
185e JAARGANG185e ANNEE N. 281

VRIJDAG 30 OKTOBER 2015VENDREDI 30 OCTOBRE 2015
EERSTE EDITIEPREMIERE EDITION

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

16 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Winners
Club″, een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij,
bl. 66374.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

8 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst
van vakken bedoeld in artikel 111, § 4, vierde lid van het koninklijk
besluit van 4 juli 2014 tot vaststelling van het statuut van de
ambtenaren van de buitenlandse carrière en de ambtenaren van de
consulaire carrière, bl. 66377.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking (PC 136) ressorteren, van de voorwaarden waaronder
het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst, bl. 66380.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 OKTOBER 2015. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening,
bl. 66381.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de
la loterie à billets, appelée ″Winners Club″, loterie publique organisée
par la Loterie Nationale, p. 66374.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

8 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant la liste des matières
visées à l’article 111, § 4, alinéa 4, de l’arrêté royal du 4 juillet 2014 fixant
le statut des agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire,
p. 66377.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour la transformation du
papier et du carton (CP 136), les conditions dans lesquelles le manque
de travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier, p. 66380.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan du personnel de l’Office National de l’Emploi, p. 66381.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende het model van
de kaart en van het visum ’kunstenaars’, bl. 66383.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende maatregelen tot
blokkering van de prijzen van geneesmiddelen en gelijkgestelden met
toepassing van artikel V.11 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 66385.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

23 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de uitvoering,
wat de sociale kredietgevers en de werkgevers betreft, van artikel VII.3,
§ 4, van het Wetboek van economisch recht, bl. 66386.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

25 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 decem-
ber 2012 betreffende toerismesubsidies, bl. 66387.

Vlaamse overheid

2 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanpassing
van diverse besluiten van de Vlaamse Regering naar aanleiding van de
hervorming van de strategische adviesraden, bl. 66388.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

16 OKTOBER 2015. — Decreet tot invoeging van sommige bepalin-
gen in het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid betreffende
de erkenning van een elektronisch uitwisselingsplatform van de
gezondheidsgegevens, bl. 66395.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Gewährung von Abweichungen von der in Artikel 36 Ziffer 7 des Gesetzes
vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere aufgeführten Verbotsbestimmung zugunsten der
VoE ″Belgische Mastiff″, S. 66398.

Waalse Overheidsdienst

5 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit waarbij afwijkingen van het
verbod bedoeld in artikel 36, 7°, van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren aan de VZW «
Belgische Mastiff » worden verleend, bl. 66399.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Gewährung von Abweichungen von der in Artikel 36 Ziffer 7 des Gesetzes
vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere aufgeführten Verbotsbestimmung für die
Saison 2015-2016, S. 66400.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif au modèle de la carte
et du visa ’artistes’, p. 66383.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal relatif aux mesures de blocage des
prix des médicaments et assimilés en application de l’article V.11 du
Code de droit économique, p. 66385.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la mise en œuvre, en ce
qui concerne les prêteurs sociaux et les employeurs, de l’article VII.3,
§ 4, du Code de droit économique, p. 66386.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

25 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 relatif
aux subventions au tourisme, p. 66388.

Autorité flamande

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
divers arrêtés du Gouvernement flamand à l’occasion de la réforme des
conseils consultatifs stratégiques, p. 66390.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 OCTOBRE 2015. — Décret insérant certaines dispositions dans le
Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, relatives à la
reconnaissance d’une plate-forme d’échange électronique des données
de santé, p. 66392.

Service public de Wallonie

5 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel accordant des dérogations à
la prohibition portée à l’article 36, 7°,de la loi du 14 août 1986 relative
à la protection et au bien-être des animaux à l’ASBL « Belgische
Mastiff », p. 66398.
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Waalse Overheidsdienst

5 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit waarbij afwijkingen van het
verbod bedoeld in artikel 36, 7°, van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren worden verleend
voor het seizoen 2015-2016, bl. 66400.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Bestimmung der in Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 25. April 1994
zur Durchführung des Artikels 36 Ziffer 10 des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden
der Tiere angeführten Einrichtung, S. 66401.

Waalse Overheidsdienst

19 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van het
orgaan bedoeld in artikel 5 van het koninklijk besluit van 25 april 1994
houdende uitvoering van artikel 36, 10°, van de wet van 14 augus-
tus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
bl. 66402.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit, bl. 66402.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, bl. 66402.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 66403.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijheden

Katholieke eredienst. — Ingelmunster. — Omvorming van plaats van
kerkbedienaar in plaats van onderpastoor en overdracht van een plaats
van onderpastoor, bl. 66404.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket,
bl. 66404.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

16 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
samenstelling van de directieraad van het Koninklijk Instituut voor
Kunstpatrimonium, bl. 66405.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Aanduiding, bl. 66405.

Service public de Wallonie

5 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel accordant pour la
saison 2015-2016 des dérogations à la prohibition portée à l’article 36,
7°, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, p. 66399.

Service public de Wallonie

19 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel désignant l’organisme visé
à l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 1994 portant exécution de
l’article 36, 10°, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au
bien-être des animaux, p. 66401.

Autres arrêtés

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité, p. 66402.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour les employés de l’industrie
alimentaire, p. 66402.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 66403.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la législation et des libertés et droits fondamentaux

Culte catholique. — Ingelmunster Transformation de place de
desservant en place de vicaire et transfert d’une place de vicaire,
p. 66404.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 66404.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant la composition du
conseil de direction de l’Institut royal du Patrimoine artistique,
p. 66405.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Désignation, p. 66405.
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Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

13 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de leden van de vestigingscommissies bedoeld in artikel 4, § 3, 4° van
het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, bl. 66406.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

20 OKTOBER 2015. — Gemeente Malle. — Onteigening. — Machtiging,
bl. 66407.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Binnenlands Bestuur, bl. 66407.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

29 SEPTEMBER 2015. — Wegen. — Onteigeningen. —
Spoedprocedure, bl. 66407.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

12 OKTOBER 2015. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 66408.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 66408.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

3 SEPTEMBER 2015. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) KWZI Westrozebeke, gemeente Staden,
bl. 66408.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

2 OKTOBER 2015. — Ruimte Vlaanderen. — Provincie West-
Vlaanderen : PRUP ″Regionaal bedrijventerrein Staatsbaan″ te Kortemark,
bl. 66409.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

13 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal nommant les membres des
Commissions d’ implantation visées a l’article 4, § 3, 4° de l’arrêté royal
n° 78 du 10 novembre 1967 relatif a l’exercice des professions des soins
de sante, p. 66406.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

20 OKTOBER 2015. — Gemeente Malle. — Onteigening. — Machtiging,
bl. 66407.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Binnenlands Bestuur, bl. 66407.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

29 SEPTEMBER 2015. — Wegen. — Onteigeningen. —
Spoedprocedure, bl. 66407.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

12 OKTOBER 2015. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 66408.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 66408.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

3 SEPTEMBER 2015. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) KWZI Westrozebeke, gemeente Staden,
bl. 66408.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

2 OKTOBER 2015. — Ruimte Vlaanderen. — Provincie West-
Vlaanderen : PRUP ″Regionaal bedrijventerrein Staatsbaan″ te Kortemark,
bl. 66409.
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Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Onroerend erfgoed. — Erkenningen, bl. 66409.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

6 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel autorisant la commune de
Pecq à procéder à l’expropriation d’immeubles, p. 66410.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des Déchets. — Enregistrement
n° 215/1033 délivré à M. Gernez, Jean-François, p. 66411.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2015/
1034 délivré à Mme Nackart, Marie-Pierre, p. 66415.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169877, p. 66419.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180671, p. 66420.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 2774080686, p. 66420.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059040, p. 66421.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062040, p. 66421.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Onroerend erfgoed. — Erkenningen, bl. 66409.

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel autorisant la commune de
Pecq à procéder à l’expropriation d’immeubles, p. 66410.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des Déchets. — Enregistrement
n° 215/1033 délivré à M. Gernez, Jean-François, p. 66411.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Enregistrement
n° 2015/1034 délivré à Mme Nackart, Marie-Pierre, p. 66415.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169877, p. 66419.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180671, p. 66420.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 2774080686, p. 66420.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059040, p. 66421.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062040, p. 66421.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012668, p. 66422.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 649106, p. 66422.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 143/2015 van 15 oktober 2015,
bl. 66424.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 143/2015 vom 15. Oktober 2015, S. 66424.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige diensthoofden pensioe-
nen (m/v) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Pensioenen (ANG15144),
bl. 66425.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 66426.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 66426.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand oktober 2015,
bl. 66427.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Erkende Instantie rooms-katholieke godsdienst, bl. 66430.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Administration générale des personnels de l’Enseignement. —
Direction générale des personnels de l’Enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Centres psycho-médico-sociaux de la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Emplois de directeurs, de conseillers
psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et d’auxiliaires paramédi-
caux à conférer par réaffectation, p. 66431.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012668, p. 66422.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 649106, p. 66422.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 143/2015 du 15 octobre 2015, p. 66423.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de chefs de service pensions (m/f) (niveau A),
francophones, pour l’Office national des Pensions (AFG15116), p. 66425.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 66426.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 66426.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois d’octobre 2015, p. 66427.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Erkende Instantie rooms-katholieke godsdienst, bl. 66430.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale des personnels de l’Enseignement. —
Direction générale des personnels de l’Enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Centres psycho-médico-sociaux de la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Emplois de directeurs, de conseillers
psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et d’auxiliaires paramédi-
caux à conférer par réaffectation, p. 66431.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 66434.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 66434.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1ste alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 66434.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 66434.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 66434.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 66434.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2015/03346]
16 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Win-
ners Club″, een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid,
gewijzigd bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Overwegende dat het Comité Verantwoord Spel, bedoeld in artikel 7
van het beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij op 20 juli 2010 en goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 30 juli 2010, een gunstig advies heeft gegeven op 1 juni 2015;

Gelet op het advies 58.112/2 van de Raad van State, gegeven op
21 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit reglement is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd « Winners Club ».

« Winners Club » is een loterij met biljetten waarvan de loten
uitsluitend zonder trekking worden toegewezen door de vermelding
op het biljet zelf, volgens een door het toeval bepaalde verdeling, dat
een bepaald lot wordt gewonnen. Deze vermelding zit verborgen onder
een af te krassen ondoorzichtige deklaag.

Art. 2. Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale
Loterij vastgesteld op 625.000 of op veelvouden van 625.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 3 euro.

Art. 3. Voor iedere hoeveelheid van 625.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 625.000, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Nombre de lots
Aantal loten

Montant des lots (euro)
Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euro)
Totaal bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
1 winstkans op

1 10.000 10.000 625.000

20 500 10.000 31.250

125 250 31.250 5.000

250 100 25.000 2.500

1.000 25 25.000 625

4.000 10 40.000 156,25

8.000 5 40.000 78,13

611.604 2 1.223.208 1,02

TOTAL
TOTAAL 625.000

TOTAL
TOTAAL 1.404.458

TOTAL
TOTAAL 1,00

Art. 4. § 1. Op de voorkant van het biljet staat één speelzone, die
bedekt is met een door de speler af te krassen ondoorzichtige deklaag.

Op de ondoorzichtige deklaag van de speelzone kunnen louter
illustratieve of informatieve grafische voorstellingen, tekeningen, afbeel-
dingen, foto’s of andere vermeldingen voorkomen. Deze vermeldingen
kunnen eventueel afgedrukt staan in de nabijheid van de speelzone.

Boven de ondoorzichtige deklaag van de speelzone wordt de
vermelding “WINST-GAIN-GEWINN” weergegeven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2015/03346]
16 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de

la loterie à billets, appelée ″Winners Club″, loterie publique
organisée par la Loterie Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002;

Considérant que le Comité de Jeu Responsable visé à l’article 7 du
contrat de gestion conclu entre l’Etat belge et la Loterie Nationale le
20 juillet 2010 et approuvé par l’arrêté royal du 30 juillet 2010, a donné
un avis favorable le 1er juin 2015;

Vu l’avis 58.112/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 septembre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent règlement s’applique à l’émission par la
Loterie Nationale de la loterie à billets, appelée « Winners Club ».

« Winners Club » est une loterie à billets dont les lots sont
exclusivement attribués sans tirage au sort par l’indication sur le billet,
selon une répartition déterminée par le hasard, qu’un certain lot est
obtenu. L’indication précitée est cachée sous une pellicule opaque à
gratter.

Art. 2. Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la
Loterie Nationale soit à 625.000, soit en multiples de 625.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 3 euros.

Art. 3. Par quantité de 625.000 billets émis, le nombre de lots est fixé
à 625.000, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit ci-dessous :

Art. 4. § 1er. Le recto du billet présente une zone de jeu, recouverte
d’une pellicule opaque à gratter par le joueur.

Sur la pellicule opaque de la zone de jeu peuvent figurer des
graphismes, des dessins, des images, des photos ou d’autres indications
ayant un caractère purement illustratif ou informatif. Ces mentions
peuvent éventuellement être imprimées à proximité de la zone de jeu.

Au-dessus de la pellicule opaque de la zone de jeu est imprimée la
mention “ GAIN-WINST-GEWINN”.
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§ 2. Na het afkrassen van de ondoorzichtige deklaag die de speelzone
bedekt, verschijnt de vermelding “WINST-GAIN-GEWINN” en een
lotenbedrag in Arabische cijfers voorafgegaan door het symbool ”S”
dat gekozen werd uit de loten bedoeld in artikel 3.

De speler wint het bedrag in Arabische cijfers voorafgegaan door het
symbool ”S” dat in de speelzone vermeld staat. Elk biljet is winnend,
aangezien elk biljet een lot toekent van minstens 2 EUR.

§ 3. Een winnend biljet geeft slechts recht op één lot voorzien in
artikel 3.

Art. 5. Indien een onregelmatigheid, van welke aard ook, in de vorm
of de inhoud van een biljet, niet overeenkomstig de regels van dit
besluit toelaat om eenduidig het eventuele lotenbedrag vast te stellen,
dan is het betreffende biljet nietig. De houder van een dergelijk nietig
biljet heeft het recht om het in te ruilen of om de terugbetaling te vragen
van de aankoopprijs van het nietige biljet, naar keuze van de Nationale
Loterij.

Art. 6. Op de voor- en/of keerzijde van de biljetten kunnen de
volgende vermeldingen staan, uitsluitend voor de controle en het
administratief beheer ervan :

1° een reeks zichtbare cijfers;

2° een reeks cijfers bedekt met een ondoorzichtige deklaag;

3° één of meer zichtbare of met een ondoorzichtige deklaag bedekte
streepjescodes.

Art. 7. In de speelzones bedoeld in artikel 4, § 1, eerste lid, kunnen
controlevermeldingen staan in elke vorm die de Nationale Loterij
nuttig acht.

Deze controlevermeldingen worden gebruikt om, onder meer aan de
hand van een informaticasysteem, na te gaan of het biljet dat wordt
ingediend om een lot te bekomen, authentiek en geldig is, om het
eventuele lot na te gaan en, indien nodig, voor de digitale reconstructie
van het biljet. Indien het gebrek aan overeenstemming tussen de
controlevermeldingen en de gegevens op het biljet het gevolg is van een
bedrog of verkeerde manipulatie van het biljet, brengt dit de nietigheid
mee van het biljet, zonder enig recht op een inruiling of een
terugbetaling.

Alleen de Nationale Loterij heeft het recht om, ter controle, de
ondoorzichtige deklagen van de in artikel 4 bedoelde speelzones en de
in artikel 6, 2° en 3°, bedoelde ondoorzichtige deklagen af te krassen
van de onverkochte biljetten.

Art. 8. Om te waarborgen dat de toewijzing van de loten uitsluitend
wordt bepaald door het toeval, wordt elke vorm van stelselmatigheid
vermeden bij het drukken van de vermeldingen die op deze loten
betrekking hebben en mogen de biljetten geen enkel uiterlijk verschil
vertonen waarmee eender welk element zou kunnen worden onthuld.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid kan er een procedé
worden bepaald om te garanderen dat de biljetten waarmee kleine
lotenbedragen worden toegewezen, evenwichtig worden verdeeld over
alle gedrukte biljetten. Met kleine lotenbedragen worden loten bedoeld
waarvan het bedrag per lot niet hoger dan 10 euro is. De som van de
kleine lotenbedragen die toegekend worden aan de biljetten die tot
eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren, stemt overeen met een
door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat niet minder mag
bedragen dan 50 euro.

Op de voor- of achterzijde van de biljetten staan vermeldingen in
cijfers en/of in letters ter identificatie van de uitgifte waartoe ze
behoren. Het aantal uitgiften wordt bepaald door de Nationale Loterij.

Art. 9. Vanaf de aankoop van de biljetten zijn de loten betaalbaar
aan de houder tegen afgifte van de winnende biljetten tot en met de
laatste dag van een termijn van twaalf maanden te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren, volgens de volgende modaliteiten :

1° de loten zijn betaalbaar in de fysieke verkooppunten van de
Nationale Loterij gedurende een termijn van twee maanden te rekenen
vanaf de afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de
biljetten behoren, onder voorbehoud van de bepalingen van het tweede
lid. Met de genoemde fysieke verkooppunten heeft de Nationale Loterij
een overeenkomst gesloten waarin zij worden erkend als officiële
verkopers van de spelen van de Nationale Loterij;

§ 2. Après grattage de la pellicule opaque recouvrant la zone de jeu
apparaît la mention “GAIN-WINST-GEWINN” et un montant de lot en
chiffres arabes précédé du symbole “S” qui est sélectionné parmi les
lots visés à l’article 3.

Le joueur gagne le montant de lot en chiffres arabes précédé du
symbole “S” mentionné dans la zone de jeu. Chaque billet est gagnant,
étant donné que chaque billet attribue un lot d’au moins 2 EUR.

§ 3. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot prévu à l’article 3.

Art. 5. Si une irrégularité, quelle que soit sa nature, dans la forme ou
le contenu d’un billet, ne permet pas de déterminer de façon certaine le
montant du lot éventuel conformément aux règles du présent arrêté, le
billet concerné est nul. Le porteur d’un tel billet nul a le droit d’en
obtenir l’échange ou d’être remboursé du prix d’achat du billet nul,
selon le choix de la Loterie Nationale.

Art. 6. Au recto et/ou au verso des billets peuvent figurer, exclusi-
vement réservées au contrôle et à la gestion administrative de ceux-ci,
les indications suivantes :

1° une série de chiffres visibles;

2° une série de chiffres couverts d’une pellicule opaque;

3° un ou plusieurs codes à barres visibles ou recouverts d’une
pellicule opaque.

Art. 7. Dans les zones de jeu visées à l’article 4, § 1, alinéa 1er,
peuvent figurer des indications de contrôle sous toute forme jugée utile
par la Loterie Nationale.

Ces indications de contrôle sont utilisées pour vérifier, entre autres
par le biais d’un système informatique, si le billet présenté pour obtenir
un lot est authentique et valide, pour vérifier le lot éventuel, et pour la
reconstruction informatique du billet si nécessaire. Si l’absence de
correspondance entre les indications de contrôle et les données
mentionnées sur le billet est la conséquence d’une fraude ou mauvaise
manipulation du billet, ceci entraîne la nullité du billet, sans aucun
droit à un échange ou un remboursement.

A des fins de contrôle, seule la Loterie Nationale est habilitée à gratter
les pellicules opaques recouvrant les zones de jeu visées à l’article 4 et
les pellicules opaques visées à l’article 6, 2° et 3°, des billets invendus.

Art. 8. Aux fins de garantir que le seul hasard préside à l’attribution
des lots, tout procédé systématique est évité lors de l’impression des
indications relatives à ceux-ci, et les billets ne peuvent présenter aucune
distinction extérieure pouvant dévoiler quelque élément que ce soit.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, un processus peut être
prévu afin de garantir une répartition harmonieuse des billets attri-
buant des lots de petite valeur sur l’ensemble des billets imprimés. Par
lots de petite valeur on entend des lots dont le montant unitaire ne peut
dépasser 10 euros. La somme totale des lots de petite valeur attribués
aux billets contenus dans un même paquet emballé sous cellophane
correspond à un montant qui, fixé par la Loterie Nationale, ne peut être
inférieur à 50 euros.

Les billets mentionnent au recto ou au verso des indications en
chiffres et/ou en lettres identifiant l’émission à laquelle ils ressortissent,
le nombre d’émissions étant fixé par la Loterie Nationale.

Art. 9. Les lots sont, dès l’achat des billets, payables au porteur
contre remise des billets gagnants jusque et y compris le dernier jour
d’un délai de douze mois à compter de la date de clôture de vente de
l’émission à laquelle les billets ressortissent, conformément aux moda-
lités suivantes :

1° sous réserve des dispositions de l’alinéa 2, les lots sont payables
durant un délai de deux mois à compter de la date de clôture de vente
de l’émission à laquelle les billets ressortissent, et ce auprès des points
de vente physiques avec lesquels la Loterie Nationale a conclu un
contrat afin de les agréer comme vendeurs officiels des jeux de la
Loterie Nationale;
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2° de loten zijn betaalbaar gedurende een extra termijn van tien
maanden bovenop de in 1° bedoelde termijn, uitsluitend ten zetel van
de Nationale Loterij of in haar regionale kantoren. De gegevens van die
regionale kantoren kunnen geraadpleegd worden op de website van de
Nationale Loterij of kunnen bij haar worden verkregen.

De loten van 10.000 euro zijn uitsluitend betaalbaar ten zetel van de
Nationale Loterij en, indien de Nationale Loterij dat opportuun acht, in
haar regionale kantoren.

Art. 10. Voor elke biljettenuitgifte worden de afsluitingsdatum van
de verkoop en de daarmee samenhangende afsluitingsdatum van de
uitbetaling van de loten bekendgemaakt door de Nationale Loterij met
alle door haar nuttig geachte middelen.

Art. 11. De loten die niet binnen de in artikel 9, eerste lid, bepaalde
termijn van twaalf maanden worden opgeëist, verblijven aan de
Nationale Loterij.

Art. 12. Onder voorbehoud van rechterlijke beroepen moeten klach-
ten over de uitbetaling van de loten, op straffe van verval, binnen de in
artikel 9, eerste lid, bedoelde termijn van twaalf maanden worden
ingediend. Ze moeten aan de Nationale Loterij worden gericht via een
aangetekende postzending.

Elke klacht moet vergezeld gaan van het betrokken biljet op de
keerzijde waarvan de speler zijn naam, voornaam en adres moet
vermelden. Wanneer een biljet, dat het voorwerp uitmaakt van een
klacht, door de klager zelf wordt afgegeven ten zetel van de Nationale
Loterij of in een regionaal kantoor van de Nationale Loterij, dan wordt
er voor de klager een bewijs van afgifte opgesteld.

Art. 13. Het is minderjarigen verboden deel te nemen.

Art. 14. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
van de houder wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden tot ze een beslissing heeft
genomen en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van afgifte;

2° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig
is;

3° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet dit op
onrechtmatige wijze heeft verworven;

4° als eender welke wettelijke bepaling daarin voorziet.

Art. 15. Onder voorbehoud van rechterlijke beroepen wordt geen
enkel bezwaar aanvaard bij diefstal, verlies of vernietiging van een
biljet of van een ten gunste van de houder opgesteld bewijs van afgifte.

Elk bedrog dat wordt gepleegd om een lot te verkrijgen, in het
bijzonder elke valsheid in geschrifte of elk gebruik ervan, geeft
aanleiding tot een klacht bij het parket.

Art. 16. De Nationale Loterij en de tussenpersonen van haar distri-
butienet respecteren de anonimiteit van de spelers, behalve wanneer
laatstgenoemden daaraan verzaken.

Art. 17. De biljetten kunnen de volgende vermeldingen bevatten :

1° informatie, uitleg en voorschriften bestemd voor de spelers;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, mits financiële of
andere compensatie, ten gunste van derden met wie de Nationale
Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken teneinde
haar activiteiten te promoten.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 19. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
Mevr. S. WILMÈS

2° les lots sont payables durant un délai de dix mois supplémentaires
au délai visé au 1°, et ce exclusivement au siège de la Loterie Nationale
ou auprès des bureaux régionaux de celle-ci. Les coordonnées de ces
bureaux régionaux sont consultables sur le site Internet de la Loterie
Nationale ou peuvent être obtenues auprès de celle-ci.

Les lots de 10.000 euros sont exclusivement payables au siège de la
Loterie Nationale et, si la Loterie Nationale l’estime opportun, auprès
des bureaux régionaux de celle-ci.

Art. 10. Pour chaque émission de billets, la date de clôture de la
vente et corrélativement la date de clôture du paiement des lots sont
rendues publiques par la Loterie Nationale par tous moyens jugés utiles
par celle-ci.

Art. 11. Les lots non réclamés dans le délai de douze mois fixé à
l’article 9, alinéa 1er, sont acquis à la Loterie Nationale.

Art. 12. Sous réserve des recours juridictionnels, les réclamations
relatives au paiement des lots sont à introduire, sous peine de
déchéance, dans le délai de douze mois visé à l’article 9, alinéa 1er. Elles
sont à adresser par un envoi postal recommandé à la Loterie Nationale.

Toute réclamation doit être accompagnée du billet concerné au dos
duquel le joueur inscrit son nom, prénom et adresse. Lorsqu’un billet
faisant l’objet d’une réclamation est remis par le réclamant lui-même au
siège de la Loterie Nationale ou auprès d’un bureau régional de celle-ci,
une reconnaissance de dépôt en faveur du réclamant est établie.

Art. 13. La participation est interdite aux mineurs d’âge.

Art. 14. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le soupçon existe que le porteur du billet est mineur;

3° le soupçon existe que le porteur du billet a acquis celui-ci de façon
irrégulière;

4° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit.

Art. 15. Sous réserve des recours juridictionnels, en cas de vol, de
perte ou de destruction d’un billet ou d’une reconnaissance de dépôt en
faveur du porteur, aucune réclamation ne sera acceptée.

Toute fraude commise en vue de percevoir un lot, en particulier tout
faux ou usage de faux, fera l’objet d’une plainte au parquet.

Art. 16. La Loterie Nationale et les intermédiaires de son réseau de
distribution respectent l’anonymat des joueurs sauf si ceux-ci y
renoncent.

Art. 17. Les billets peuvent comporter des mentions :

1° informatives, explicatives et réglementaires destinées aux joueurs;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 19. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
Mme S. WILMÈS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15155]

8 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst
van vakken bedoeld in artikel 111, § 4, vierde lid van het koninklijk
besluit van 4 juli 2014 tot vaststelling van het statuut van de
ambtenaren van de buitenlandse carrière en de ambtenaren van de
consulaire carrière

De Minister van Buitenlandse Zaken,

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juli 2014 tot vaststelling van het
statuut van de ambtenaren van de buitenlandse carrière en de
ambtenaren van de consulaire carrière, artikel 111, § 4, vierde lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juli 2015;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 22/1 van het
Sectorcomité VII - Buitenlandse Zaken, gesloten op 28 juli 2015;

Gelet op het advies nr. 58.088/4 van de Raad van State, gegeven op
16 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De vier proeven van de tweede reeks proeven voor de
bevordering door overgang naar het niveau A van de buitenlandse
carrière worden gekozen uit de volgende vakken :

1° het Belgisch buitenlands beleid;

2° het Belgisch grondwettelijk en administratief recht;

3° de internationale economie en handel;

4° het buitenlands beleid van de Europese Unie;

5° de Europese economische integratie;

6° de internationale instellingen;

7° het internationaal publiekrecht;

8° het Belgisch internationaal privaatrecht;

9° het Belgisch vreemdelingenrecht;

10° het Belgisch burgerlijk recht;

11° de theorieën van de ontwikkelingssamenwerking.

Art. 2. Het vak bedoeld in artikel 1, 1° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° de actoren van het Belgisch buitenlands beleid;

2° de evolutie van het Belgisch buitenlands beleid;

3° het huidige Belgisch buitenlands beleid;

4° de institutionele context die het Belgisch buitenlands beleid
rechtstreeks beïnvloedt.

Art. 3. Het vak bedoeld in artikel 1, 2° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° met betrekking tot het Belgisch grondwettelijk recht :

a) de federale wetgevende macht;

b) de federale uitvoerende macht;

c) de gemeenschappen en gewesten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15155]

8 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant la liste des matières
visées à l’article 111, § 4, alinéa 4, de l’arrêté royal du 4 juillet 2014
fixant le statut des agents de la carrière extérieure et de la carrière
consulaire

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 4 juillet 2014 fixant le statut des agents de la
carrière extérieure et de la carrière consulaire, l’article 111, § 4, alinéa 4;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juillet 2015;

Vu le protocole de négociation n° 22/1 du Comité de secteur VII –
Affaires étrangères, conclu le 28 juillet 2015;

Vu l’avis n° 58.088/4 du Conseil d’Etat, donné le 16 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Les quatre épreuves de la deuxième série d’épreuves
pour la promotion par accession au niveau A de la carrière extérieure
sont choisies dans les matières suivantes :

1° la politique étrangère belge;

2° le droit constitutionnel et administratif belge;

3° l’économie internationale et le commerce international;

4° la politique étrangère de l’Union européenne;

5° l’intégration économique européenne;

6° les institutions internationales;

7° le droit international public;

8° le droit international privé belge;

9° le droit belge des étrangers;

10° le droit civil belge;

11° les théories de la coopération au développement.

Art. 2. La matière visée à l’article 1er, 1° comporte au moins les sujets
suivants :

1° les acteurs de la politique étrangère belge;

2° l’évolution de la politique étrangère belge;

3° la politique étrangère belge actuelle;

4° le contexte institutionnel qui influence directement la politique
étrangère belge.

Art. 3. La matière visée à l’article 1er , 2° comporte au moins les
sujets suivants :

1° en ce qui concerne le droit constitutionnel belge :

a) le pouvoir législatif fédéral;

b) le pouvoir exécutif fédéral;

c) les communautés et les régions;
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d) de samenwerkingsstructuren tussen de federale staat, de gemeen-
schappen en de gewesten;

e) de bevoegdheidsverdeling tussen de verschillende federale en
gefedereerde entiteiten betrokken bij de Belgische internationale betrek-
kingen, het afsluiten van verdragen en de rechtskracht van een verdrag
in het Belgisch recht.

2° met betrekking tot het Belgisch administratief recht :

a) de basisbegrippen en bronnen van het Belgisch administratief
recht;

b) de rechtspersonen binnen het Belgisch administratief recht;

c) het openbaar ambt.

Art. 4. Het vak bedoeld in artikel 1, 3° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° de belangrijkste handelstheorieën;

2° de internationale handelspolitiek, met inbegrip van de belangrijk-
ste handelsbeleidsinstrumenten.

Naast de elementen bedoeld in het eerste lid, dienen één of meerdere
van de volgende onderwerpen eveneens aan bod te komen :

1° de Europese Unie als douane-unie;

2° de internationale instellingen van de internationale handel, onder
andere de Wereldhandelsorganisatie;

3° de internationale coördinatie van het macro-economische beleid,
onder andere het Internationaal Monetair Fonds en de Wereldbank;

4° de monetaire unies en de eurozone.

Art. 5. Het vak bedoeld in artikel 1, 4° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° de theoretische benadering van het optreden van de Europese
Unie in de wereld;

2° het historisch overzicht van de evolutie van het extern beleid van
de Europese Unie;

3° de studie van het actueel Europees buitenlands beleid in
verschillende beleidsdomeinen.

Art. 6. Het vak bedoeld in artikel 1, 5° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° de geschiedenis van de Europese Unie en de Europese economi-
sche integratie;

2° de institutionele structuur van de Europese Unie;

3° de theorieën en concepten van toepassing op de economische
integratie van de Europese Unie, met inbegrip van interne markten en
douane-unies;

4° casussen betreffende de Europese economische integratie in
verschillende beleidsdomeinen.

Art. 7. Het vak bedoeld in artikel 1, 6° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° de theorie van de internationale organisaties : een introductie tot
de belangrijkste concepten en huidige academische debatten met
betrekking tot internationale organisaties;

2° een voorstelling van de belangrijkste internationale organisaties,
met inbegrip van de Verenigde Naties, hun institutionele kenmerken en
hun werking (bevoegdheden, rechtspersoonlijkheid, financiering, orga-
nen,...).

Art. 8. Het vak bedoeld in artikel 1, 7° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° de bronnen van het internationaal publiekrecht;

d) les structures de coopération entre l’Etat fédéral, les communautés
et les régions;

e) la répartition des compétences entre les différentes entités fédérales
et fédérées impliquées dans les relations internationales belges, la
conclusion des traités et l’effet juridique d’un traité en droit belge.

2° en ce qui concerne le droit administratif belge :

a) les principes de base et les sources du droit administratif belge;

b) les personnes morales dans le droit administratif belge;

c) la fonction publique.

Art. 4. La matière visée à l’article 1er, 3° comporte au moins les sujets
suivants :

1° les théories du commerce les plus importantes;

2° la politique commerciale internationale, y compris les instruments
de la politique commerciale les plus importants.

Outre les éléments mentionnés à l’alinéa 1er, un ou plusieurs des
sujets suivants doivent également être abordés :

1° l’Union européenne en tant qu’union douanière;

2° les institutions internationales du commerce international, entre
autres l’Organisation mondiale du commerce;

3° la coordination internationale de la politique macroéconomique,
entre autres le Fonds monétaire international et la Banque mondiale;

4° les unions monétaires et l’eurozone.

Art. 5. La matière visée à l’article 1er, 4° comporte au moins les sujets
suivants :

1° l’approche théorique de l’action de l’Union européenne dans le
monde;

2° l’aperçu historique de l’évolution de la politique extérieure de
l’Union européenne;

3° l’étude de la politique étrangère européenne actuelle dans
différents domaines politiques.

Art. 6. La matière visée à l’article 1er, 5° comporte au moins les sujets
suivants :

1° l’histoire de l’Union européenne et de l’intégration économique
européenne;

2° la structure institutionnelle de l’Union européenne;

3° les théories et les concepts d’application à l’intégration économi-
que de l’Union européenne, y compris les marchés intérieurs et les
unions douanières;

4° cas pratiques concernant l’intégration économique européenne
dans différents domaines politiques.

Art. 7. La matière visée à l’article 1er, 6° comporte au moins les
éléments suivants :

1° la théorie des organisations internationales : une introduction aux
concepts les plus importants et aux débats académiques actuels en ce
qui concerne les organisations internationales;

2° une présentation des organisations internationales les plus impor-
tantes, y compris les Nations Unies, leurs caractéristiques institution-
nelles et leur fonctionnement (compétences, personnalité juridique,
financement, organes, ...).

Art. 8. La matière visée à l’article 1er, 7° comporte au moins les sujets
suivants :

1° les sources du droit international public;
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2° de verhouding van het internationaal publiekrecht tot het recht
van de Europese Unie en het nationaal recht;

3° de subjecten van het internationaal publiekrecht;

4° de jurisdictie en immuniteiten;

5° de verantwoordelijkheden van internationale subjecten onder het
internationaal publiekrecht;

6° de diplomatieke en juridische methoden van geschillenbeslechting
binnen het internationaal publiekrecht.

Art. 9. Het vak bedoeld in artikel 1, 8° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° definitie, situering en evolutie van het Belgisch internationaal
privaatrecht;

2° de bronnen van het Belgisch internationaal privaatrecht, met
inbegrip van de Europese bronnen;

3° de algemene regels en technieken van het Belgisch internationaal
privaatrecht;

4° casussen betreffende het Belgisch internationaal privaatrecht in
actuele beleidsdomeinen.

Art. 10. Het vak bedoeld in artikel 1, 9° bevat tenminste de volgende
onderwerpen :

1° de belangrijkste begrippen en definities van het Belgisch vreem-
delingenrecht;

2° een overzicht van de belangrijkste internationale, Europese en
Belgische bronnen van het vreemdelingenrecht;

3° de verschillende vormen van verblijfsrecht (toegang, verblijf,
vestiging, ...) en de verwijdering;

4° de rechtsbescherming en de grondrechten van vreemdelingen.

Art. 11. Het vak bedoeld in artikel 1, 10° bevat tenminste de
volgende onderwerpen :

1° het personen- en familierecht;

2° het recht met betrekking tot het verkrijgen van eigendom;

3° de nationaliteitswetgeving;

4° de wetgeving in verband met de bevolkingsregisters, de identi-
teitskaarten en het Rijksregister;

5° het consulaire wetboek;

6° de wetgeving in verband met het notarisambt.

Art. 12. Het vak bedoeld in artikel 1, 11° bevat één of meerdere van
de volgende onderwerpen :

1° theorieën handelend over het concept welzijn;

2° theorieën handelend over het concept armoede;

3° theorieën handelend over het concept ongelijkheid.

Naast de elementen bedoeld in het eerste lid, dienen de volgende
onderwerpen eveneens aan bod te komen :

1° casussen betreffende het Belgisch of Europees ontwikkelingssa-
menwerkingsbeleid.

Brussel, 8 oktober 2015.

D. REYNDERS

2° le rapport du droit international public avec le droit de l’Union
européenne et le droit national;

3° les sujets du droit international public;

4° la juridiction et les immunités;

5° les responsabilités des sujets internationaux dans le droit interna-
tional public;

6° les méthodes diplomatiques et juridiques de règlement des conflits
dans le droit international public.

Art. 9. La matière visée à l’article 1er, 8° comporte au moins les sujets
suivants :

1° définition, contexte et évolution du droit international privé belge;

2° les sources du droit international privé belge, y compris les sources
européennes;

3° les règles et techniques générales du droit international privé
belge;

4° cas pratiques concernant le droit international privé belge dans des
domaines politiques actuels.

Art. 10. La matière visée à l’article 1er, 9° comporte au moins les
sujets suivants :

1° les concepts et définitions les plus importants du droit belge des
étrangers;

2° un aperçu des plus importantes sources internationales, européen-
nes et belges du droit des étrangers;

3° les différentes formes du droit de séjour (accès, séjour, établisse-
ment,...) et l’éloignement;

4° la protection juridique et les droits fondamentaux des étrangers.

Art. 11. La matière visée à l’article 1er, 10° comporte au moins les
sujets suivants :

1° le droit des personnes et le droit de la famille;

2° le droit en matière d’acquisition de la propriété;

3° la législation en matière de nationalité;

4° la législation relative aux registres de population, aux cartes
d’identité et au Registre national;

5° le code consulaire;

6° la législation sur le notariat.

Art. 12. La matière visée à l’article 1er, 11° comporte un ou plusieurs
des sujets suivants :

1° théories agissant sur le concept bien-être;

2° théories agissant sur le concept pauvreté;

3° théories agissant sur le concept inégalité.

Outre les éléments mentionnés à l’alinéa 1er, les sujets suivants
doivent également être abordés :

1° cas pratiques concernant la politique belge ou européenne de
coopération au développement.

Bruxelles, le 8 octobre 2015.

D. REYNDERS

66379MONITEUR BELGE — 30.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204715]

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking (PC 136) ressorteren, van de voorwaarden waar-
onder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 september 2015 tot vaststelling,
voor de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de papier-
en kartonbewerking (PC 136) ressorteren, van de voorwaarden waar-
onder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de uitvoe-
ring van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, gegeven op 12 februari 2015;

Gelet op advies 57.890/1/V van de Raad van State, gegeven
op 1 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
de papier- en kartonbewerking ressorteren, uitgezonderd die waar
behangpapier of papieren hulzen worden vervaardigd.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de voor onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkomst
voor een ononderbroken periode van één of twee weken volledig
geschorst worden, op voorwaarde dat de schorsing ingaat op de eerste
arbeidsdag van de week.

Voor de ondernemingen die papieren zakken met grote inhoud
fabriceren, wordt de in het eerste lid vastgestelde minimumperiode van
één week op twee dagen gebracht.

Art. 3. Een regeling van gedeeltelijke arbeid mag ingevoerd worden
voor een maximumduur van twee maanden.

Het maximum aantal werkloosheidsdagen van de regeling van
gedeeltelijke arbeid bedraagt drie dagen per week. De werkloosheids-
dagen worden vastgesteld in het begin of op het einde van de
arbeidsweek.

Een nieuwe periode van gedeeltelijke arbeid mag slechts worden
ingevoerd na de herneming van de volledige arbeid gedurende ten
minste een volledige arbeidsweek.

Art. 4. De kennisgeving van de schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst of de regeling van gedeeltelijke arbeid aan de bij
artikel 1 bedoelde werklieden moet schriftelijk geschieden, ten laatste
op de woensdag die aan de schorsing voorafgaat.

Art. 5. Ten laatste de vrijdag van de week van de kennisgeving
bedoeld in artikel 4, bezorgt de werkgever een mededeling ervan
elektronisch of onder een bij de post aangetekende omslag, aan het
gewestelijk bureau van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening van de
plaats waar de onderneming gevestigd is.

Art. 6. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermelden de
kennisgeving bedoeld bij artikel 4 en de mededeling bedoeld bij
artikel 5 de datum waarop de volledige schorsing van de uitvoering
van de overeenkomst of de regeling van gedeeltelijke arbeid zal ingaan
en de datum waarop de schorsing of die regeling een einde zal nemen
en de data waarop de werklieden werkloos zullen zijn.

Art. 7. Met toepassing van artikel 51, § 1, zesde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de bij
artikel 5 bedoelde mededeling daarenboven de economische redenen
die de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst of
het instellen van een regeling van gedeeltelijke arbeid rechtvaardigen
alsook hetzij de naam, de voornamen en het adres van de werkloos
gestelde werklieden, hetzij de afdeling(en) van de onderneming waar
de arbeid wordt geschorst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204715]

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour la transformation du
papier et du carton (CP 136), les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi
du 4 juillet 2011;

Vu l’arrêté royal du 27 septembre 2015 fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour la transformation du
papier et du carton (CP 136), les conditions dans lesquelles le manque
de travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier;

Vu l’avis de la Commission paritaire pour la transformation du
papier et du carton, donné le 12 février 2015;

Vu l’avis 57.890/1/V du Conseil d’Etat, donné le 1er septembre 2015
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour la
transformation du papier et du carton à l’exception de celles de la
fabrication de papiers peints ou de tubes en papier.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail conclu pour une période
indéterminée peut être suspendue totalement pendant une période
ininterrompue d’une ou de deux semaines, à la condition que la
suspension prenne cours le premier jour ouvrable de la semaine.

Pour les entreprises fabriquant des sacs en papier à grande conte-
nance, la période minimale d’une semaine fixée à l’alinéa 1er est portée
à deux jours.

Art. 3. Un régime de travail à temps réduit peut être instauré pour
une durée maximale de deux mois.

Le nombre maximal des journées de chômage du régime de travail à
temps réduit s’élève à trois journées par semaine. Les journées de
chômage sont fixées au début ou à la fin de la semaine de travail.

Une nouvelle période de travail à temps réduit ne peut être instaurée
qu’après la reprise du travail à temps plein pendant au moins une
semaine complète de travail.

Art. 4. La notification de la suspension de l’exécution du contrat de
travail ou l’instauration du régime de travail à temps réduit aux
ouvriers visés à l’article 1er doit se faire par écrit au plus tard le
mercredi précédant la suspension.

Art. 5. Au plus tard le vendredi de la semaine de la notification visée
à l’article 4, l’employeur en transmet l’information par voie électroni-
que ou sous pli recommandé à la poste, au bureau régional de l’Office
national de l’Emploi du lieu où est située l’entreprise.

Art. 6. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi
du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à
l’article 4 et l’information visée à l’article 5 mentionnent la date à
laquelle la suspension totale de l’exécution du contrat ou le régime de
travail à temps réduit prendra cours et la date à laquelle cette
suspension ou ce régime prendra fin et les dates auxquelles les ouvriers
seront au chômage.

Art. 7. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 6, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, l’information prévue à l’article 5
doit en outre mentionner les causes économiques justifiant la suspen-
sion totale de l’exécution du contrat ou l’instauration d’un régime de
travail à temps réduit, ainsi que, soit les nom, prénoms et adresse des
ouvriers mis en chômage, soit la ou les sections de l’entreprise dont
l’activité sera suspendue.
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Art. 8. Het koninklijk besluit van 27 september 2015 tot vaststelling,
voor de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de papier-
en kartonbewerking (PC 136) ressorteren, van de voorwaarden waar-
onder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de uitvoe-
ring van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst, wordt
ingetrokken.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 oktober 2015.

Art. 10. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.
Koninklijk besluit van 27 september 2015, Belgisch Staatsblad van 5 okto-

ber 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12220]

14 OKTOBER 2015. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

Het Beheerscomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende de
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 2013 tot goedkeuring van
de vierde bestuursovereenkomst van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende de
classificatie van de functies van niveau A bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 22 januari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van managementfuncties in
de openbare instellingen van sociale zekerheid bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 8 februari 2008;

Gelet op het advies van de Directieraad van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening van 14 september 2015;

Gelet op het overleg in het Tussenoverlegcomité van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening van 16 september 2015;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening van 13 oktober 2015;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening in zitting van 17 september 2015,

Besluit :

Artikel 1. Het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening voor 2015 wordt vastgesteld overeenkomstig de tabel in bijlage.

Art. 8. L’arrêté royal du 27 septembre 2015 fixant, pour les entrepri-
ses ressortissant à la Commission paritaire pour la transformation du
papier et du carton (CP 136), les conditions dans lesquelles le manque
de travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier, est retiré.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 5 octobre 2015.

Art. 10. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.
Arrêté royal du 27 septembre 2015, Moniteur belge du 5 octobre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12220]

14 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Comité de gestion portant
fixation du plan du personnel de l’Office National de l’Emploi

Le Comité de gestion,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 21 mai 2013 portant approbation du quatrième
contrat d’administration de l’Office national de l’Emploi, publié au
Moniteur belge du 9 août 2013;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant classification des
fonctions de niveau A publié au Moniteur belge du 22 janvier 2008 ;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 modifiant l’arrêté royal du
30 novembre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la
pondération des fonctions de management dans les institutions publi-
ques de sécurité sociale, publié au Moniteur belge du 8 février 2008 ;

Vu l’avis du Conseil de direction de l’Office national de l’Emploi,
donné le 14 septembre 2015 ;

Vu la concertation au sein du Comité intermédiaire de concertation
de l’Office national de l’Emploi le 16 septembre 2015 ;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement du Budget de l’Office
national de l’Emploi, donné le 13 octobre 2015 ;

Vu la décision du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi
en sa séance du 17 septembre 2015,

Arrête :

Article 1er. Le plan de personnel de l’Office national de l’Emploi
pour 2015 est fixé conformément au tableau annexé.
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Art. 2. In voorkomend geval bezetten de personeelsleden in overtal
in niveau D of C, een betrekking in respectievelijk niveau C of B.

De personeelsleden in overtal in niveau C ten gevolge van een
bevordering door verhoging in niveau, kunnen een betrekking in
niveau B bezetten maximum ten belope van het aantal voorzien in
artikel 1.

Art. 3. De aanwervingen en de bevorderingen die uit het persone-
elsplan voortvloeien, zullen slechts doorgevoerd worden mits inacht-
name van de budgettaire mogelijkheden.

Conform artikel 20 van het koninklijk besluit van 3 april 1997 hou-
dende maatregelen met het oog op de responsabilisering van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van
artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, zal de bezetting van de in artikel 1 opgenomen
voltijdse eenheden, via werving, bevordering of mobiliteit geschieden
binnen de grenzen van de bepalingen van de bestuursovereenkomst
bedoeld in artikel 5, § 2, 6° van het hoger geciteerde koninklijk besluit
van 3 april 1997, voor wat de statutaire ambtenaren betreft, en binnen
de grenzen van de bepalingen van de bestuursovereenkomst bedoeld in
artikel 5, § 2, 5°, van hetzelfde koninklijk besluit, wat de personeelsle-
den tewerkgesteld krachtens een arbeidsovereenkomst betreft.

Art. 4. Binnen de grenzen van de budgettaire enveloppe in de
bestuursovereenkomst is de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
gemachtigd om personeelsleden met een arbeidsovereenkomst aan te
werven ter vervanging van de vacante, statutaire betrekkingen bedoeld
in artikel 1, evenals ter vervanging van tijdelijk afwezige personeelsle-
den of personeelsleden die hun functie deeltijds uitoefenen.

Art. 5. De beslissing van het Beheerscomité van 16 januari 2014 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening, wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op datum van 1 januari 2015.

Brussel, 14 oktober 2015.

Xavier VERBOVEN,
Voorzitter van het Beheerscomité

Georges CARLENS,
Administrateur-generaal

Art. 2. Le cas échéant, les membres du personnel en surnombre dans
les niveaux D ou C, occupent un emploi respectivement dans les
niveaux C ou B.

Les membres du personnel en surnombre dans le niveau C à la suite
d’une promotion dans un niveau supérieur occupent un emploi dans le
niveau B, à concurrence du nombre prévu dans l’article 1er.

Art. 3. Les recrutements et les promotions qui résultent du plan du
personnel seront réalisés uniquement dans le respect des possibilités
budgétaires.

Conformément à l’article 20 de l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant
des mesures en vue de la responsabilisation des institutions publiques
de sécurité sociale, en application de l’article 47 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, l’occupation des unités à
temps plein fixées à l’article 1er, par recrutement, promotion ou
mobilité, sera effectuée dans les limites des dispositions du contrat
d’administration visées à l’article 5, § 2, 6° de l’arrêté royal du
3 avril 1997 cité ci-dessus, pour ce qui concerne les fonctionnaires
statutaires, et dans les limites des dispositions du contrat d’adminis-
tration visées à l’article 5, § 2, 5°, du même arrêté royal, pour ce qui
concerne le personnel employé en vertu d’un contrat de travail.

Art. 4. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée dans le
contrat d’administration, l’Office national de l’emploi est autorisé à
engager sous contrat de travail des membres du personnel en
remplacement des emplois statutaires vacants visés à l’article 1er ainsi
qu’en remplacement des membres du personnel temporairement
absents ou exerçant leur fonction à temps partiel.

Art. 5. La décision du Comité de gestion du 16 janvier 2014 portant
fixation du plan du personnel de l’Office national de l’Emploi, est
abrogée.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur à la date du 1ier jan-
vier 2015.

Bruxelles, le 14 octobre 2015.

Xavier VERBOVEN,
Président du Comité de gestion

Georges CARLENS,
Administrateur général
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/204943]

23 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit
betreffende het model van de kaart en van het visum ’kunstenaars’

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 1bis, § 3, tweede lid, vervangen bij de wet van
26 december 2013;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, artikel 172, § 2, 4o

en 5o, laatst gewijzigd bij de wet van 26 december 2013;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering

van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 17sexies, § 3, derde lid, 1o, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 27 september 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 2014 tot aanvulling van
het sociaal statuut der kunstenaars en tot vaststelling van de nadere
regels voor de toekenning van het visum kunstenaar en van de
kunstenaarskaart, artikelen 1, § 2 en 2, § 2;

Gelet op het advies van de Dienst voor administratieve vereenvou-
diging, gegeven op 26 mei 2015;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
24 juni 2015;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid,
Overwegende dat de bevoegdheden van de Commissie Kunstenaars

uitgebreid zijn bij de programmawet (I) van 26 december 2013;
Dat deze voortaan bevoegd is om de kunstenaarskaart bedoeld bij

artikel 17sexies van het koninklijk besluit van 28 november 1969 en het
kunstenaarsvisum bedoeld bij artikel 1bis van de wet van 27 juni 1969
uit te reiken;

Dat de middelen die nodig zijn voor de werking van de nieuw
samengestelde Commissie met ruimere bevoegdheden vanaf 1 juli 2015
kunnen worden vrijgemaakt;

Dat de Commissie momenteel een achterstand heeft van duizenden
dossiers;

Dat het wettelijk statuut van de kunstenaars onduidelijk is aangezien
de regelgeving bepaalt dat zij moeten beschikken over een kunstenaars-
kaart om gebruik te maken van de kleinevergoedingsregeling en over
een kunstenaarsvisum om gebruik te maken van de zogenaamde
regeling 1bis, terwijl de Commissie deze nog steeds niet kan uitreiken;

Dat, gezien deze rechtsonzekerheid voor de kunstenaars, de situatie
zo snel mogelijk moet verduidelijkt worden en de teksten zo spoedig
mogelijk moeten gepubliceerd worden zodat de Commissie aan het
werk kan gaan;

Gelet op het advies 57.692/1 van de Raad van State, gegeven op
19 juni 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, worden verstaan
onder :

1o de Commissie : de Commissie Kunstenaars opgericht bij arti-
kel 172 van de programmawet van 24 december 2002;

2o het visum : het visum bedoeld in artikel 1bis, § 1 van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

3o de kaart : de kaart bedoeld in artikel 17sexies van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

4o het overzicht van prestaties : het overzicht van prestaties bedoeld
in artikel 17sexies van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

5o de verzoeker : de natuurlijke persoon die de kaart bedoeld in 3o of
het visum bedoeld in 2o aanvraagt;

6o de kunstenaar : de verzoeker voor wie de Commissie een gunstige
beslissing heeft genomen met betrekking tot de uitreiking van een kaart
zoals bedoeld in 3o of een visum zoals bedoeld in 2o.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/204943]

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel
relatif au modèle de la carte et du visa ’artistes’

La Ministre des Affaires sociales

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 1erbis, § 3,
alinéa 2, remplacé par la loi du 26 décembre 2013;

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, l’article 172, § 2, 4o et 5o

modifié en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013;
Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du

27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, l’article 17sexies, § 3, alinéa 3, 1o,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 27 septembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 2014 complétant le statut social des
artistes et fixant les modalités d’octroi du visa artiste et de la carte
d’artiste, les articles 1er, § 2 et 2, § 2;

Vu l’avis de l’Agence pour la simplification administrative, donné le
26 mai 2015;

Vu l’avis du Conseil national du travail, donné le 24 juin 2015;

Vu l’urgence,
Considérant que les compétences de la Commission Artistes ont été

élargies par la loi-programme (I) du 26 décembre 2013;
Que celle-ci est désormais habilitée à délivrer la carte artiste prévue

à l’article 17sexies de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 et le visa artiste
prévu à l’article 1erbis de la loi du 27 juin 1969;

Que les moyens nécessaires au fonctionnement de la Commission
artistes nouvellement composée et avec des compétences élargies ont
pu être dégagés à partir du 1er juillet 2015;

Que la Commission a maintenant un arriéré de plusieurs milliers de
dossiers;

Que la situation juridique des artistes est floue puisque la réglemen-
tation exige qu’ils disposent d’une carte artiste pour utiliser le régime
des petites indemnités et d’une carte visa pour bénéficier du régime
appelé 1erbis, alors que la Commission n’est toujours pas en mesure de
les délivrer;

Que vu cette insécurité juridique pour les artistes, il convient de
clarifier la situation au plus vite et de publier les textes très rapidement
pour que la Commission commence à travailler;

Vu l’avis 57.692/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 juin 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté, il y a lieu d’entendre
par :

1o la Commission : la Commission Artistes créée par l’article 172 de
la loi-programme du 24 décembre 2002;

2o le visa : le visa visé à l’article 1er bis, § 1er de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs;

3o la carte: la carte visée à l’article 17sexies de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs;

4o le relevé des prestations : le relevé des prestations visé à
l’article 17sexies de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution
de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

5o le requérant : la personne physique qui fait la demande de la carte
visée au 3o ou du visa visé au 2o;

6o l’artiste : le requérant à qui la Commission a décidé favorablement
d’émettre une carte visée au 3o ou un visa visé au 2o.
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Art. 2. § 1. Het door de Commissie afgegeven visum bevat de
volgende gegevens :

1o het identificatienummer van de sociale zekerheid, of het bisnum-
mer, of gelijk welk gegeven als bewijs van de identiteit van de
kunstenaar;

2o de begindatum van geldigheid, de einddatum van geldigheid en
het unieke identificatienummer van het visum;

3o het logo, het telefoonnummer van het secretariaat en de handte-
kening van de Voorzitter van de Commissie Kunstenaars;

§ 2. De kunstenaar houdt het visum op zijn werkplaats ter
beschikking van de inspectiediensten.

Art. 3. § 1. De door de Commissie uitgereikte kaart bevat de
volgende gegevens :

1o het identificatienummer van de sociale zekerheid, of het bisnum-
mer, of gelijk welk gegeven als bewijs van de identiteit van de
kunstenaar;

2o de begindatum van geldigheid, de einddatum van geldigheid en
het unieke identificatienummer van de kaart;

3o het logo, het telefoonnummer van het secretariaat en de handte-
kening van de Voorzitter van de Commissie Kunstenaars.

4o de vermelding dat de kaart wordt uitgereikt in het kader van de
kleinevergoedingsregeling bedoeld in artikel 17sexies van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 2. De kunstenaar houdt de kaart en een overzicht van zijn prestaties
op zijn werkplaats ter beschikking van de inspectiediensten. Dit
overzicht van prestaties wordt door de Commissie op papier afgeleverd
en door de kunstenaar ingevuld, zodat voor elke prestatie het volgende
vastgesteld kan worden :

1o de aard van de prestatie;

2o de datum van de prestatie onder de regeling van voornoemd
artikel 17sexies;

3o de duur van de prestatie bij eenzelfde opdrachtgever;

4o het bedrag dat ontvangen werd als vergoedingen bedoeld in
voormeld artikel 17sexies;

5o de naam van de opdrachtgever of zijn KBO-nummer;

6o de handtekening van de opdrachtgever.

Dit overzicht moet per kalenderjaar bijgehouden worden.

De in het eerste lid bedoelde vermeldingen moeten opgenomen
worden in het overzicht uiterlijk op het moment waarop de uitvoering
van de prestatie van start gaat.

De kunstenaar stelt ook het overzicht van de prestaties ter beschik-
king van de Commissie wanneer hij een aanvraag tot vernieuwing van
zijn kaart indient.

Art. 4. De kaart en het visum worden gratis uitgereikt door het
secretariaat van de Commissie : de kaart direct na ontvangst van de
aanvraag voor een kunstenaarskaart en het visum gelijktijdig met de
kennisgeving van een positieve beslissing van de Commissie.

Art. 5. De kunstenaar is tijdens hun hele geldigheidsduur verant-
woordelijk voor het bewaren van de kaart en van het overzicht van de
prestaties of het visum uitgereikt door de Commissie.

In geval van verlies brengt de kunstenaar het secretariaat van de
Commissie daarvan onverwijld op de hoogte, welke een duplicaat zal
afleveren, volgens dezelfde procedure als voor de uitreiking van het
origineel. Er kunnen aan de kunstenaar uitgiftekosten worden aange-
rekend. Het bedrag daarvan mag evenwel niet hoger zijn dan 20 euro.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 23 oktober 2015.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Art. 2. § 1er. Le visa délivré par la Commission contient les données
suivantes :

1o le numéro d’identification de la sécurité sociale, ou le numéro bis,
ou toute donnée attestant de l’identité de l’artiste;

2o la date de début de validité, la date de fin de validité et le numéro
d’identification unique du visa;

3o le logo, le numéro de téléphone du secrétariat et la signature du
Président de la Commission Artistes;

§ 2. L’artiste tient sur son lieu de travail le visa à la disposition des
services d’inspection.

Art. 3. § 1er. La carte délivrée par la Commission contient les
données suivantes :

1o le numéro d’identification de la sécurité sociale, ou le numéro bis,
ou toute donnée attestant de l’identité de l’artiste;

2o la date de début de validité, la date de fin de validité et le numéro
d’identification unique de la carte;

3o le logo, le numéro de téléphone du secrétariat et la signature du
Président de la Commission Artistes;

4o la mention que la carte est délivrée dans le cadre du régime des
petites indemnités visé à l’article 17sexies de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

§ 2. L’artiste tient à la disposition des services d’inspection sur son
lieu de travail la carte ainsi que le relevé de ses prestations. Ce relevé
des prestations est délivré par la Commission sous format papier et
complété par l’artiste afin de permettre d’établir, pour chaque presta-
tion :

1o la nature de la prestation;

2o la date de la prestation sous le régime de l’article 17sexies précité;

3o la durée de la prestation effectuée chez un même donneur d’ordre;

4o le montant reçu à titre d’indemnités visées à l’article 17sexies
précité;

5o le nom du donneur d’ordre ou son numéro BCE;

6o la signature du donneur d’ordre.

Ce relevé doit être tenu par année civile.

Les mentions visées à l’alinéa 1er doivent être inscrites sur le relevé au
plus tard au moment où l’exécution de la prestation débute.

L’artiste met également le relevé des prestations à disposition de la
Commission lorsqu’il introduit une demande de renouvellement de sa
carte.

Art. 4. La carte et le visa seront délivrés gratuitement par le
secrétariat de la Commission, respectivement, en ce qui concerne la
carte, dès réception de la demande d’obtention de la carte artistes et en
ce qui concerne le visa, en même temps que la notification de la décision
positive de la Commission.

Art. 5. L’artiste est responsable de la conservation de la carte et du
relevé des prestations ou du visa délivré(e) par la Commission pendant
toute la durée de leur validité.

En cas de perte, l’artiste en informe immédiatement le secrétariat de
la Commission qui lui délivrera un duplicata, selon la même procédure
que la délivrance de l’original. Des frais d’émission pourront être portés
à charge de l’artiste, sans que ces frais ne dépassent le montant
maximum de 20 euro.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 octobre 2015.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11415]

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende maatregelen tot
blokkering van de prijzen van geneesmiddelen en gelijkgestelden
met toepassing van artikel V.11 van het Wetboek van economisch
recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel V.11;
Gelet op de adviezen van de Prijzencommissie voor de Farmaceu-

tische Specialiteiten, gegeven op 13 mei 2015;
Gelet op de adviezen van de Commissie tot Regeling der Prijzen,

gegeven op 13 mei 2015;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

8 juli 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting

gegeven op 9 juli 2015;
Gelet op advies 58.044/1/V van de Raad van State, gegeven op

15 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de macro-economische analyse en de regelgevingsim-
pactanalyse uitgevoerd op 26 mei 2015 waaruit blijkt dat de uitgaven
van het budget voor geneesmiddelen en gelijkgestelden dienen te
worden beperkt om de groei van de uitgaven te beheersen en dat een
blokkering van de prijzen van geneesmiddelen en gelijkgestelden een
positief structureel effect heeft op de begroting;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Vanaf de inwerkingtreding van dit besluit tot en met
31 december 2015 mogen de prijzen van de geneesmiddelen bedoeld in
artikel V.9, 1°, van het Wetboek van economisch recht, en die
terugbetaalbaar zijn in toepassing van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 niet worden verhoogd.

Vanaf de inwerkingtreding van dit besluit tot en met 31 decem-
ber 2015 mogen de prijzen van de implantaten bedoeld in artikel V.9, 2°,
van het Wetboek van economisch recht, die terugbetaalbaar zijn in het
kader van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen en die aangeduid zijn in artikel 1, 1°, van het ministerieel
besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing van de met geneesmiddelen
gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substanties als bedoeld in
boek V van het Wetboek van economisch recht en tot vaststelling van de
maximumprijzen en maximummarges van de geneesmiddelen en de
met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substan-
ties niet worden verhoogd.

Art. 2. Op aanvraag van de houder van de vergunning voor het in
de handel brengen of de registratie van het geneesmiddel of van de
houder van de vergunning voor parallelle invoer of van de fabrikant,
invoerder of verdeler, bedoeld in artikel V. 10, § 1, van het Wetboek van
economisch recht, kan de minister bevoegd voor Economie en Consu-
menten een afwijking van de prijsblokkering toestaan, voor zover
redenen van rentabiliteit die worden bewezen door de aanvrager, het
rechtvaardigen.

De minister deelt zijn beslissing aan de aanvrager mee binnen een
termijn van 90 dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag.

Indien de verstrekte informatie ter ondersteuning van de aanvraag
onvolledig is, laat de Prijzendienst de aanvrager onverwijld op
gedetailleerde wijze per aangetekende brief weten welke ontbrekende
gegevens vereist zijn. De bovenvermelde termijn van 90 dagen wordt
onderbroken tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen. De minister deelt zijn finale beslissing aan de aanvrager
mee binnen een nieuwe termijn van 90 dagen na ontvangst van de
ontbrekende gegevens.

Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan bovenver-
melde termijn van 90 dagen worden verlengd met 60 dagen. De
aanvrager wordt van deze verlenging per aangetekende brief in kennis
gesteld door de Prijzendienst voordat de oorspronkelijke termijn is
verstreken.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11415]

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal relatif aux mesures de blocage des
prix des médicaments et assimilés en application de l’article V.11
du Code de droit économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu le Code de droit économique, l’article V.11;
Vu les avis de la Commission des Prix des Spécialités pharmaceuti-

ques, donnés le 13 mai 2015;
Vu les avis de la Commission pour la Régulation des Prix, donnés le

13 mai 2015;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 juillet 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 juillet 2015;

Vu l’avis 58.044/1/V du Conseil d’Etat, donné le 15 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’analyse macro-économique et d’impact de la mesure
réalisée en date du 26 mai 2015 de laquelle il ressort que les dépenses
du budget des médicaments et assimilés doivent être limitées afin de
maîtriser la croissance des dépenses et que le blocage des prix des
médicaments et assimilés a un effet structurel positif sur le budget;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté et
jusqu’au 31 décembre 2015 inclus, les prix des médicaments visés à
l’article V.9, 1°, du Code de droit économique et qui sont remboursables
en application de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, ne peuvent pas être
augmentés.

A partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté jusqu’au 31 décem-
bre 2015 inclus, les prix des implants visés à l’article V.9, 2°, du Code de
droit économique et qui sont remboursables dans le cadre de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités et qui sont désignés dans
l’article 1er,1°, de l’arrêté ministériel du 17 juin 2014 désignant les
objets, appareils et substances assimilés à des médicaments, visés dans
le livre V du Code de droit économique et fixant les prix maxima et
marges maxima des médicaments et des objets, appareils et substances
assimilés à des médicaments, ne peuvent pas être augmentés.

Art. 2. Sur demande du détenteur de l’autorisation de mise sur le
marché ou de l’enregistrement du médicament ou du détenteur d’une
autorisation d’importation parallèle ou sur demande du fabricant,
importateur ou distributeur, visés à l’article V.10, § 1er, du Code de droit
économique, le ministre qui a l’Economie et les Consommateurs dans
ses attributions peut accorder une dérogation au blocage des prix pour
autant que des raisons liées à la rentabilité qui sont prouvées par le
demandeur le justifient.

Le ministre communique au demandeur sa décision dans un délai de
90 jours à dater de la réception de la demande.

Si les informations communiquées à l’appui de la demande sont
incomplètes, le Service des Prix notifie sans délai par lettre recomman-
dée au demandeur le détail des données manquantes qui sont exigées.
Le délai de 90 jours susmentionné est interrompu jusqu’à réception
auprès du Service des Prix des données manquantes. Le ministre
communique au demandeur sa décision finale dans un nouveau délai
de 90 jours à compter de la réception des données manquantes.

Si le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le délai de
90 jours susmentionné peut être prorogé de 60 jours. Le demandeur est
informé par lettre recommandée par le Service des Prix de cette
prorogation de délai avant l’expiration du délai initial.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.
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Art. 4. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten en de
minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid zijn, ieder
voor wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11404]
23 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de uitvoering,

wat de sociale kredietgevers en de werkgevers betreft, van
artikel VII.3, § 4, van het Wetboek van economisch recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, boek VII, artikel VII.3,
§ 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 september 1994 tot aanwijzing
van de artikelen van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkre-
diet die niet van toepassing zijn op bepaalde soorten van krediet,
bedoeld in artikel 3, § 3, van deze wet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 februari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 2 september 2015 ;

Gelet op het advies nr. 58.173/1 van de Raad van State, gegeven op
12 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het voormelde koninklijk besluit van 5 septem-
ber 1994 de consumentenkredieten verstrekt door werkgevers volledig
gelijkstelde met de kredieten verstrekt door overheidsinstellingen of
door particuliere instellingen die daartoe door de bevoegde overheid
zijn erkend;

Overwegende dat dergelijk onderscheid niet werd gemaakt met
betrekking tot de bepalingen inzake hypothecair krediet;

Overwegende dat de kredieten verstrekt door werkgevers doorgaans
occasionele verrichtingen betreffen in tegenstelling tot de kredieten
verstrekt door voormelde instellingen;

Overwegende dat het opleggen van een bijkomende vergunning aan
werkgevers en het toezicht hierop door de FSMA buitensporig lijkt ten
aanzien van de bijzondere relaties tussen een werkgever en zijn
personeel;

Overwegende dat, wat deze bepalingen betreft, er aan de werkgevers
een vrijstelling van toepassing kan worden verleend;

Overwegende dat, vermits zij niet langer over een vergunning zullen
beschikken en gelet op het occasioneel karakter van dergelijke krediet-
verstrekking, de kredietgevers evenmin nog dienen te worden onder-
worpen aan de bepalingen betreffende de Centrale voor Kredieten aan
Particulieren;

Overwegende dat de bepalingen inzake de beoordeling van de
kredietwaardigheid zoals bedoeld in artikel VII.77, § 1, eerste lid en § 2,
eerste lid van toepassing blijven op werkgevers die aan hun personeel
krediet zouden verstrekken;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen VII.77, § 1, tweede tot vijfde lid, § 2, tweede
lid, VII.95, VII.148 tot VII.188, VII.195, tweede lid, 2°, VII.196, eerste lid,
2° en 4° en VII.209 van het Wetboek van economisch recht zijn niet van
toepassing op de kredietovereenkomsten bedoeld in artikel VII.3, § 4,
1°, van hetzelfde Wetboek.

Art. 2. De artikelen VII.95, VII.161 tot VII.164, VII.167 tot VII.169,
VII.171, VII.180, § 2, eerste lid, 4° en VII.184, § 1, tweede lid, 4°, van het
Wetboek van economisch recht zijn niet van toepassing op de
kredietovereenkomsten bedoeld in artikel VII.3, § 4, 2°, van hetzelfde
Wetboek.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie et les Consommateurs dans ses
attributions et le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11404]
23 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la mise en œuvre, en ce

qui concerne les prêteurs sociaux et les employeurs, de l’arti-
cle VII.3, § 4, du Code de droit économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, le livre VII, l’article VII.3, § 4 ;

Vu l’arrêté royal du 5 septembre 1994 désignant les articles de la loi
du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation qui ne s’appliquent
pas à certains types de crédit visés à l’article 3, § 3, de cette loi ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 février 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 septembre 2015 ;

Vu l’avis n° 58.173/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 octobre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’arrêté royal précité du 5 septembre 1994 a assimilé
complètement les crédits à la consommation qui sont accordés par des
employeurs aux crédits accordés par des institutions publiques ou par
des institutions privées agréées à cet effet par l’autorité compétente;

Considérant qu’une telle distinction n’a pas été faite en rapport avec
les dispositions relatives au crédit hypothécaire;

Considérant que les crédits accordés par des employeurs concernent
généralement des opérations occasionnelles, contrairement aux crédits
accordés par les institutions précitées;

Considérant qu’imposer un agrément supplémentaire aux employeurs
et son contrôle par la FSMA semble excessif; eu égard aux relations
particulières entretenues entre l’employeur et son personnel ;

Considérant qu’en ce qui concerne ces dispositions, une exemption
d’application peut être accordée aux employeurs;

Considérant que, comme ils ne disposeront plus d’un agrément et
étant donné le caractère occasionnel de l’octroi de ce type de crédit, les
employeurs ne doivent plus non plus être soumis aux dispositions
relatives à la Centrale des Crédits aux Particuliers;

Considérant que les dispositions relatives à l’évaluation de la
solvabilité telles que visées à l’article VII.77, § 1er, alinéa 1er et § 2, alinéa
1er, restent d’application aux employeurs qui accorderaient du crédit à
leur personnel;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles VII.77, § 1er, alinéas 2 à 5, § 2, alinéa 2, VII.95,
VII.148 à VII.188, VII.195, alinéa 2, 2°, VII.196, alinéa 1er, 2° et 4° et,
VII.209 du Code de droit économique, ne s’appliquent pas aux contrats
de crédit visés par l’article VII.3, § 4, 1°, du même Code.

Art. 2. Les articles VII.95, VII.161 à VII.164, VII.167 à VII.169,
VII.171, VII.180, § 2, alinéa 1er, 4° et VII.184, § 1er, alinéa 2, 4° du Code
de droit économique, ne s’appliquent pas aux contrats de crédit visés
par l’article VII.3, § 4, 2°, du même Code.
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Art. 3. Het koninklijk besluit van 5 september 1994 tot aanwijzing
van de artikelen van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkre-
diet die niet van toepassing zijn op bepaalde soorten van krediet,
bedoeld in artikel 3, § 3, van deze wet, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2015.

Art. 5. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
Kris PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36286]

25 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 december 2012 betreffende toerismesubsidies

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 19 maart 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid “Toerisme Vlaanderen”, artikel 5, § 1, 2° en 3°, en § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende toerismesubsidies;

Gelet op het advies LDJ/TDK/15/0231 van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 juli 2015;

Gelet op advies 57.977/1/V van de Raad van State, gegeven op 7 september 2015 met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en
Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 7 § 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende
toerismesubsidies wordt paragraaf 8 vervangen door wat volgt:

“§ 8. Als in het kader van dit besluit steun wordt verleend die kan worden gekwalificeerd als staatssteun in de zin
van artikel 107 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, wordt deze steun toegekend
overeenkomstig de voorwaarden en modaliteiten van Verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van
18 december 2013 betreffende de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie op de-minimissteun (Europees Publicatieblad van 24 december 2013, L 352/1).

In afwijking van het eerste lid, kan er steun worden verleend overeenkomstig Verordening (EU) nr. 651/2014 van
de Europese Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van
het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard (Europees Publicatieblad van 26 juni 2014, L 187), als
daarvoor in de individuele steunbeslissing alle inhoudelijke en procedurele voorwaarden van die verordening worden
nageleefd.”

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het toerisme, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 september 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Art. 3. L’arrêté royal du 5 septembre 1994 désignant les articles de
la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation qui ne
s’appliquent pas à certains types de crédit visés à l’article 3, § 3, de cette
loi, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2015.

Art. 5. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
Kris PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36286]
25 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand

du 21 décembre 2012 relatif aux subventions au tourisme

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 19 mars 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Toerisme Vlaanderen », notamment l’article 5, § 1er, 2° et 3°, et § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 relatif aux subventions au tourisme ;
Vu l’avis LDJ/TDK/15/0231 de l’Inspection des Finances, rendu le 14 juillet 2015 ;
Vu l’avis 57.977/1/V du Conseil d’État, donné le 7 septembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa

premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 7, § 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 relatif relatif aux
subventions au tourisme, le paragraphe 8 est remplacé par ce qui suit :

« § 8. Si dans le cadre du présent arrêté une aide est octroyée qui peut être qualifiée d’aide d’état dans le sens de
l’article 107 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, ladite aide sera octroyée conformément aux
conditions et aux modalités du Règlement(UE) N°1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à
l’application des articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis
(Journal Officiel du 24 décembre 2013, L 352/1).

Par dérogation à l’alinéa premier, de l’aide peut être octroyée conformément au Règlement (UE) n° 651/2014 de
la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché intérieur en application
des articles 107 et 108 du Traité (Journal Officiel du 26 juin 2014, L 187) si dans la décision individuelle relative à cette
aide, toutes les conditions portant sur les procédures et sur le fond de ce règlement ont été respectées.″

Art. 2. Le Ministre flamand ayant le tourisme dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 septembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamande de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et
du Bien-être des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36293]
2 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot aanpassing van diverse besluiten van de Vlaamse Regering naar aanleiding van de hervorming
van de strategische adviesraden

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en 87, § 1, gewijzigd bij
de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 3 juli 2015 betreffende de hervorming van de strategische adviesraden, artikel 15, 1° en
2°;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 21, § 1, vervangen bij het decreet van
3 juli 2015;

Gelet op het kaderdecreet bestuur beleid van 18 juli 2003, artikel 3, derde lid, ingevoegd bij het decreet van
3 juli 2015;

Gelet op het decreet van 30 november 2007 houdende de oprichting van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en
Media, artikel 2, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2007 tot inwerkingtreding van het decreet van
28 april 2006 houdende de oprichting van de Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken en tot regeling van de
presentiegelden van de leden van de Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 houdende machtiging van de Strategische
Adviesraad Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken tot deelname aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun
rechthebbenden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de toewijzing van de personeelsleden, de
goederen, de rechten en verplichtingen van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur aan de Vlaamse Adviesraad voor
Bestuurszaken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 september 2009 houdende machtiging van de strategische
adviesraad Internationaal Vlaanderen, de strategische adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed, de
strategische adviesraad Vlaamse Woonraad, de strategische adviesraad Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, de
strategische adviesraad Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media en de strategische adviesraad Milieu- en Natuurraad
van Vlaanderen tot deelname aan de pensioenregeling, ingesteld bij de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen
van het personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 december 2011 tot benoeming van de leden van de Vlaamse
Adviesraad voor Bestuurszaken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 juli 2015;

Gelet op advies nr. 57.982 van de Raad van State, gegeven op 22 september 2015, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Buitenlands Beleid en
Onroerend Erfgoed, de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding, de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwel-
zijn, de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport, en de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd
en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 17 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie
van de Vlaamse administratie, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015, wordt paragraaf 3
vervangen door wat volgt :

“§ 3. De strategische adviesraad die tot het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur behoort, is de Sociaal-
Economische Raad van Vlaanderen, onverminderd de opdrachten van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen
als strategische adviesraad voor andere beleidsdomeinen en beleidsvelden.”.

Art. 2. In artikel 20 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013, wordt paragraaf 3 opgeheven.

Art. 3. In artikel 24 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015, wordt paragraaf 3 vervangen door wat volgt :

“§ 3. De strategische adviesraad die tot het beleidsdomein Cultuur, Jeugd, Sport en Media behoort, is de Raad voor
Cultuur, Jeugd, Sport en Media bij het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media.”

Art. 4. In artikel 29, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009,
wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° Vlaamse Woonraad bij het agentschap Wonen-Vlaanderen.”.

Art. 5. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 september 2009 houdende machtiging van
de strategische adviesraad Internationaal Vlaanderen, de strategische adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend
Erfgoed, de strategische adviesraad Vlaamse Woonraad, de strategische adviesraad Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen, de strategische adviesraad Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media en de strategische adviesraad Milieu-
en Natuurraad van Vlaanderen tot deelname aan de pensioenregeling, ingesteld bij de wet van 28 april 1958 betreffende
het pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de zinsnede “de strategische adviesraad Internationaal Vlaanderen,” wordt opgeheven;

2° de zinsnede “de strategische adviesraad Vlaamse Woonraad,” wordt opgeheven;

3° de zinsnede “, de strategische adviesraad Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media” wordt opgeheven.

Art. 6. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 2° en punt 5° worden opgeheven.

Art. 7. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden
van de leden van de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014,
27 februari 2015 en 13 maart 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 2° wordt punt b) opgeheven;

2° in punt 5° wordt punt h) opgeheven;

3° in punt 6° wordt punt o) opgeheven.

Art. 8. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2007 tot inwerkingtreding van het decreet van 28 april 2006
houdende de oprichting van de Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken en tot regeling van de
presentiegelden van de leden van de Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 houdende machtiging van de Strategische Adviesraad
Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken tot deelname aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van
hun rechthebbenden;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 2 december 2011 tot benoeming van de leden van de Vlaamse
Adviesraad voor Bestuurszaken.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Artikel 1, 2, 5, 1°, artikel 6, 1°, artikel 7 en 8 hebben uitwerking met ingang van 1 juli 2015.
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Art. 10. De minister-president, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, de Vlaamse minister, bevoegd voor
het buitenlands beleid, de Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken en de binnenlandse aangelegenheden, de
Vlaamse minister, bevoegd voor het toerisme, de Vlaamse minister, bevoegd voor de sport, en de Vlaamse minister,
bevoegd voor de culturele aangelegenheden, het mediabeleid en het jeugdbeleid, zijn ieder wat hem of haar betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36293]
2 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand

modifiant divers arrêtés du Gouvernement flamand à l’occasion de la réforme
des conseils consultatifs stratégiques

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er, modifiés par
la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 3 juillet 2015 relatif à la réforme des conseils consultatifs stratégiques, notamment l’article 15, 1°
et 2° ;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le code flamand du Logement, notamment l’article 21, § 1er, remplacé par
le décret du 3 juillet 2015 ;

Vu le décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 3, alinéa trois, inséré par le décret
du 3 juillet 2015 ;

Vu le décret du 30 novembre 2007 portant création du ’Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media’, notamment
l’article 2, remplacé par le décret du 3 juillet 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2007 portant entrée en vigueur du décret du 28 avril 2006 portant

création du ″Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken″ (Conseil consultatif flamand des Affaires administratives) et
réglant les jetons de présence des membres du ″ Vlaamse Raad voor Bestuurszaken ″ ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 autorisant le conseil consultatif stratégique ″Vlaamse
Adviesraad voor Bestuurszaken″ (Conseil consultatif flamand des Affaires administratives) à participer au régime de
pensions instauré par la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de certains organismes
d’intérêt public et de leurs ayants droit ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant attribution des membres du personnel, des biens,
des droits et des obligations de l’″Agentschap voor Binnenlands Bestuur″ au ″Vlaamse Adviesraad voor Bestuursza-
ken″ ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 septembre 2009 autorisant le conseil consultatif stratégique
″Internationaal Vlaanderen″, le conseil consultatif stratégique ″Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed″, le conseil
consultatif stratégique ″Vlaamse Woonraad″, le conseil consultatif stratégique ″Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen″, le conseil consultatif stratégique ″Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media″ et le conseil consultatif
stratégique ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ à participer au régime de pensions, instauré par la loi du
28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 décembre 2011 portant nomination des membres du « Vlaamse
Adviesraad voor Bestuurszaken » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 9 juillet 2015 ;

Vu l’avis n° 57.982 du Conseil d’État, donné le 22 septembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de la Politique extérieure
et du Patrimoine immobilier, de la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté, du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de
la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux, du Ministre flamand de l’Emploi, de
l’Economie, de l’Innovation et des Sports et du Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des
Affaires bruxelloises ;

Après délibération,

Arrête :
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Article 1er. Dans l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de
l’Administration flamande, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mars 2015, le paragraphe 3 est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le conseil consultatif stratégique relevant du domaine politique de la Chancellerie et de la Gouvernance
publique est le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » , sans préjudice des missions du Sociaal-Economische
Raad van Vlaanderen en tant que conseil consultatif stratégique pour d’autres domaines et champs politiques. ″.

Art. 2. A l’article 20 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 3. A l’article 24 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 février 2015, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le conseil consultatif stratégique relevant du domaine politique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des
Médias est le « Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media » auprès du ″ Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media ″.

Art. 4. A l’article 29, § 3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009, le point 2°
est remplacé par ce qui suit :

″ 2° le ″ Vlaamse Woonraad ″ auprès de l’ ″agentschap Wonen-Vlaanderen ″. ″

Art. 5. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 septembre 2009 autorisant le conseil consultatif
stratégique ″ Internationaal Vlaanderen ″, le conseil consultatif stratégique ″ Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed
″, le conseil consultatif stratégique ″ Vlaamse Woonraad ″, le conseil consultatif stratégique ″ Sociaal-Economische Raad
van Vlaanderen ″, le conseil consultatif stratégique ″ Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media ″ et le conseil consultatif
stratégique ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ à participer au régime de pensions, instauré par la loi du
28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « le conseil consultatif stratégique ″Internationaal Vlaanderen″ » est abrogé ;

2° le membre de phrase « le conseil consultatif stratégique ″Vlaamse Woonraad″ » est abrogé ;

3° le membre de phrase « , le conseil consultatif stratégique ″Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media″ » est
abrogé.

Art. 6. A l’article 1er du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est abrogé ;

2° les points 2° et 5° sont abrogés.

Art. 7. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du
Gouvernement flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 octobre 2014, 27 février 2015 et
13 mars 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2° le point b) est abrogé ;

2° au point 5° le point h) est abrogé ;

3° au point 6° le point o) est abrogé.

Art. 8. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2007 portant entrée en vigueur du décret du 28 avril 2006 portant
création du ″Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken″ (Conseil consultatif flamand des Affaires administra-
tives) et réglant les jetons de présence des membres du ″Vlaamse Raad voor Bestuurszaken″ ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 autorisant le Conseil consultatif stratégique ″Vlaamse
Adviesraad voor Bestuurszaken″ (Conseil consultatif flamand des Affaires administratives) à participer au
régime de pensions instauré par la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de
certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 décembre 2011 portant nomination des membres du « Vlaamse
Adviesraad voor Bestuurszaken ».

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Les articles 1er, 2, 5, 1°, l’article 6, 1°, les articles 7 et 8 produisent leurs effets le 1er juillet 2015.

Art. 10. Le Ministre-président, ayant la politique générale du gouvernement dans ses attributions, le Ministre
flamand, ayant la politique extérieure dans ses attributions, le Ministre flamand, ayant la Gouvernance publique et les
affaires intérieures dans ses attributions, le Ministre flamand, ayant le tourisme dans ses attributions, le Ministre
flamand, ayant les sports dans ses attributions et le Ministre flamand, ayant les matières culturelles, la politique des
médias et la politique de la jeunesse dans ses attributions, sont chargés, chacun ou chacune en ce qui le ou la concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204835]

16 OCTOBRE 2015. — Décret insérant certaines dispositions dans le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé,
relatives à la reconnaissance d’une plate-forme d’échange électronique des données de santé (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Dans le Chapitre 1er du Titre 1er du Livre VI de la deuxième partie du Code wallon de l’Action sociale et
de la Santé, il est inséré une section 6 intitulée « Reconnaissance d’une plate-forme d’échange électronique des données
de santé en vue de l’octroi d’une subvention ».

Art. 3. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/3 rédigé comme suit :

« Art. 418/3. Pour l’application de la présente section, on entend par :

1o « plate-forme » : la plate-forme d’échange électronique des données de santé qui remplit l’objectif visé à
l’article 418/5, dans le cadre de la politique de la santé visée à l’article 5,

§ 1er, I, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et ressortissant de la compétence de la Région
wallonne;

2o « données de santé » : les données relatives à la politique de la santé visée à l’article 5, § 1er, I, de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et ressortissant de la compétence de la Région wallonne;

3o « acteurs de santé » : les acteurs, établissements, ou organisations de santé relevant de la politique de santé
visée à l’article 5, § 1er, I, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et ressortissant de la compétence
de la Région wallonne, tels que les médecins généralistes ou spécialistes et autres professionnels de santé, les
établissements de soins, les services de santé, les services intégrés de soins à domicile, les plates-formes de concertation
en santé mentale ou les plates-formes de concertation en soins palliatifs;

4o « Commission de la protection de la vie privée » : la Commission instituée par l’article 23 de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard du traitement des données à caractère personnel;

5o « Comité sectoriel du Registre national » : le comité institué conformément à l’article 15 de la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques. ».

Art. 4. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/4 rédigé comme suit :

« Art. 418/4. La plate-forme d’échange électronique des données de santé et les acteurs de santé visés dans la
présente section interviennent pour le traitement des données relatives à la politique de la santé de la Région
wallonne. »

Art. 5. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/5 rédigé comme suit :

« Art. 418/5. La plate-forme a comme objectif l’étude, l’organisation et la mise en œuvre de tout moyen permettant
la meilleure communication possible et au moindre coût entre les différents acteurs de la santé, notamment la
transmission automatique informatisée ou la mise à disposition par voie télématique de toute donnée ou
communication relative à la santé au moyen des systèmes les plus adéquats de la technologie. ».

Art. 6. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/6 rédigé comme suit :

« Art. 418/6. Selon la procédure qu’il définit, le Gouvernement reconnaît une plate-forme développant les
missions suivantes :

1o gérer et déployer les échanges électroniques des données de santé, sous la forme d’un concentrateur
informatique ci-après dénommé « hub »;

2o sans préjudice des missions des autres organes compétents en matière de technologies de l’information et de la
communication, conseiller le Gouvernement lorsqu’il est amené à préparer ou à adopter des décisions relatives à la
politique des technologies de l’information et de la communication en matière de données de santé;

3o mettre à la disposition des acteurs de santé l’accès à une base de données, ci-après dénommée « coffre-fort »,
permettant d’y placer les données de santé avec toutes les garanties requises de sécurité.

La plate-forme peut, sur demande du Gouvernement, développer des missions spécifiques qui répondent à son
objet social dès lors qu’elles sont conformes à l’objectif défini à l’article 418/5. ».

Art. 7. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/7 rédigé comme suit :

« Art. 418/7. Pour mener à bien son objectif, la plate-forme réalise les actions suivantes :

1o soutenir la réalisation et la coordination des projets de télématique de santé relatifs au dossier du patient
contenant toutes les données relatives à sa santé sur un support dématérialisé, dénommé ci-après « dossier patient
informatisé »;
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2o encadrer et appuyer l’analyse, le développement et l’exploitation de projets applicatifs et organiser la formation
y afférente;

3o organiser le support à l’interconnexion des dossiers patients informatisés avec les systèmes de santé des autres
entités fédérées connectés via le répertoire de références de la plate-forme eHealth et le méta-hub de la plate-forme
eHealth instituée par la loi du 21 août 2008 relative à l’institution et à l’organisation de la plate-forme eHealth et portant
diverses dispositions, et organiser la formation y afférente;

4o créer et garantir la sécurité du coffre-fort et coordonner son implémentation, son utilisation et les règles d’accès;

5o élaborer un plan d’action, dont la périodicité est fixée par le Gouvernement. ».

Art. 8. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/8 rédigé comme suit :

« Art. 418/8. Les hôpitaux et les professionnels de la santé sont responsables du traitement des données de santé
qui sont échangées électroniquement et centralisées au sein du « coffre-fort » de santé, au sens de l’article 1er, § 4, de
la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard du traitement des données à caractère
personnel.

Préalablement à la mise en œuvre de ce traitement, les responsables du traitement de données de santé en font la
déclaration à la Commission de la protection de la vie privée.

La plate-forme peut agir comme sous-traitant en ce qui concerne l’échange électronique des données de santé et
la centralisation de ces données au sein du « coffre-fort » de santé, au sens de l’article 1er, § 5, de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard du traitement des données à caractère personnel. ».

Art. 9. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/9 rédigé comme suit :

« Art. 418/9. Un audit informatique basé sur la sécurité de l’infrastructure et des procédures de gestion de la
plate-forme est réalisé par la plate-forme à une fréquence déterminée par le Gouvernement. ».

Art. 10. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/10 rédigé comme suit :

« Art. 418/10. La plate-forme est reconnue pour une durée indéterminée par le Gouvernement aux conditions
suivantes :

1o être constituée sous la forme d’une association sans but lucratif ou d’une fondation au sens de la loi du
27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations;

2o avoir son siège d’activité sur le territoire de la région de langue française;

3o être composée de représentants de médecins généralistes et de médecins hospitaliers, eux-mêmes médecins
généralistes ou médecins hospitaliers;

4o s’engager à disposer, dans un délai fixé par le Gouvernement, d’une équipe dont la composition minimale est
déterminée par le Gouvernement, et qui doit comprendre, entre autres, un médecin responsable de la surveillance
médicale et un conseiller en sécurité de l’information;

5o se conformer à la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard du traitement des
données à caractère personnel, à l’article 458 du Code pénal garantissant le secret professionnel, à la loi du 22 août 2002
relative aux droits du patient, aux dispositions légales et réglementaires relatives à l’exercice des professions de la santé
et prendre en compte les recommandations des ordres professionnels compétents en matière de santé;

6o respecter l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant
sur le développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative, ainsi que l’accord de coopération du 15 mai 2014 entre la Région wallonne et la Communauté française
portant exécution de l’accord de coopération du 23 mai 2013;

7o disposer d’une autorisation du comité sectoriel du Registre national pour l’utilisation du numéro du Registre
national, conformément à la loi du 8 août 1983 portant organisation d’un Registre national des personnes physiques et
à la loi du 5 mai 2014 garantissant le principe de la collecte unique des données dans le fonctionnement des services
et instances qui relèvent de ou exécutent certaines missions pour l’autorité et portant simplification et harmonisation
des formulaires électroniques et papier;

8o se conformer au règlement du partage de données de santé entre les systèmes de santé connectés via le
répertoire de références de la plate-forme eHealth, et notamment, avoir obtenu l’approbation de la section santé du
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé concernant une demande de connexion en tant que hub;
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9o satisfaire aux mesures de référence en matière de sécurité applicables à tout traitement de données à caractère
personnel déterminées par la Commission de la protection de la vie privée, ainsi qu’aux normes minimales de sécurité
définies par le Comité général de coordination de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale et approuvées par le comité
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé;

10o observer les lignes directrices pour la Wallonie définies par le Gouvernement. ».

Art. 11. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/11 rédigé comme suit :

« Art. 418/11. Dans un délai fixé par le Gouvernement, une demande de reconnaissance peut être adressée au
Gouvernement par toute association ou fondation attestant répondre aux conditions fixées à l’article 418/10.

Cette demande de reconnaissance doit être adressée au Gouvernement par lettre recommandée ou par tout autre
moyen conférant date certaine à l’envoi.

A dater de la clôture du dépôt des demandes de reconnaissance, le Gouvernement statue sur celles-ci dans le délai
qu’il fixe et procède à la reconnaissance d’une plate-forme.

Toutefois, si au terme de l’examen des demandes de reconnaissance, plusieurs associations ou fondations
remplissent les conditions prescrites par l’article 418/10, le Gouvernement procède alors à une sélection effectuée par
un jury dont il fixe la composition.

Le jury fonde son avis en comparant la qualité des projets et l’expérience des personnes attachées à la réalisation
desdits projets, ainsi que les actions qui en attestent, en regard des missions telles que prévues à l’article 418/6. Il rend
sa décision dans un délai fixé par le Gouvernement. A dater de cette décision, le Gouvernement procède à la
reconnaissance d’une plate-forme. ».

Art. 12. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/12 rédigé comme suit :

« Art. 418/12. Dans la limite des crédits budgétaires, le Gouvernement accorde une subvention à la plate-forme
permettant d’assurer les missions visées à l’article 418/6 et destinée à couvrir totalement ou partiellement :

1o les frais de personnel;

2o les frais de fonctionnement.

Le Gouvernement peut allouer des subventions d’investissement sur la base d’une demande de la plate-forme,
accompagnée d’une justification. ».

Art. 13. Dans la section 6 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/13 rédigé comme suit :

« Art. 418/13. La plate-forme cesse d’être reconnue lorsque, soit :

1o le Gouvernement décide de suspendre sa reconnaissance;

2o le Gouvernement lui retire sa reconnaissance.

Le Gouvernement peut suspendre, pour une durée de trois mois, renouvelable une fois, la reconnaissance de la
plate-forme lorsque les conditions prévues à l’article 418/6 ou 418/7 ou 418/8 ou 418/9 ou 418/10 ou en vertu de
ceux-ci ne sont pas respectées.

Après expiration du délai de suspension ou de son renouvellement, si les conditions prévues à l’alinéa 2 ne sont
toujours pas remplies, le Gouvernement peut retirer sa reconnaissance.

En cas de manquement grave de la part de la plate-forme, le Gouvernement retire sa reconnaissance.

La suspension de reconnaissance entraîne une réduction proportionnelle de la subvention.

Le Gouvernement détermine les modalités de suspension et de retrait de la reconnaissance. ».

Art. 14. Dans la section 4 insérée par l’article 2, il est inséré un article 418/14 rédigé comme suit :

« Art. 418/14. Le Gouvernement nomme deux commissaires qui assistent avec voix consultative aux réunions des
organes d’administration et de gestion.

Les dispositions du décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de
contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution, et ses arrêtés d’exécution sont applicables aux Commissaires nommés et à la plate-forme. ».

Art. 15. Le présent décret entre en vigueur le 1er mars 2016.

Le Gouvernement peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.
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Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 16 octobre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2015-2016
Documents du Parlement wallon, 268 (2015-2016) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 14 octobre 2015.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204835]
16 OKTOBER 2015. — Decreet tot invoeging van sommige bepalingen in het Waals Wetboek van Sociale Actie

en Gezondheid betreffende de erkenning van een elektronisch uitwisselingsplatform van de gezondheids-
gegevens (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, van de Grondwet.

Art. 2. In hoofdstuk 1 van Titel I van Boek VI van het tweede deel van het Waalse wetboek voor sociale actie en
gezondheid wordt een afdeling 6 met het opschrift ″Erkenning van een elektronisch uitwisselingsplatform van de
gezondheidsgegevens met het oog op de toekenning van een subsidie″ ingevoegd.

Art. 3. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/3 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/3. Voor de toepassing van deze afdeling moet worden verstaan onder :

1o ″platform″ : het elektronisch uitwisselingsplatform van de gezondheidsgegevens dat voldoet aan de doelstelling
bedoeld in artikel 418/5, in het kader van het gezondheidsbeleid bedoeld in artikel 5,

§ 1, I, van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 en die onder de bevoegdheid van
het Waalse Gewest valt;

2o ″gezondheidsgegevens″ : de gegevens betreffende het gezondheidsbeleid bedoeld in artikel 5, § 1, I, van de
bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 en die onder de bevoegdheid van het Waalse
Gewest valt;

3o ″gezondheidsactoren″ : de gezondheidsactoren, -instellingen of -organisaties die behoren bij het gezondheids-
beleid bedoeld in artikel 5, § 1, I, van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 en die
onder de bevoegdheid van het Waalse Gewest vallen, zoals de huisartsen of de geneesheren-specialisten en andere
gezondheidsberoepen, de verzorgingsinstellingen, de gezondheidsdiensten, de geïntegreerde diensten voor thuisver-
zorging, de overlegplatforms inzake Geestelijke gezondheid, de overlegplatforms in palliatieve zorgen;

4o ″Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer″ : de Commissie ingesteld bij artikel 23 van
de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens;

5o ″Sectoraal comité van het Rijksregister″ : het comité ingesteld overeenkomstig artikel 15 van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen.″.

Art. 4. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/4 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/4. Het elektronisch uitwisselingsplatform van de gezondheidsgegevens en de gezondheidsactoren
bedoeld in deze afdeling komen tussenbeide voor de verwerking van de gegevens betreffende het gezondheidsbeleid
in het Waalse Gewest.″.
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Art. 5. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/5 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/5. Het platform heeft als doelstelling de studie, de organisatie en de uitvoering van elk middel om een
zo goed en goedkoop mogelijke communicatie te hebben tussen de verschillende actoren van de gezondheid, namelijk
de elektronische automatische versturing of de telematische terbeschikkingstelling van elk gegeven of communicatie
betreffende de gezondheid d.m.v. de meest geschikte systemen van de technologie. ».

Art. 6. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/6 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/6. Volgens de procedure die zij bepaalt, erkent de Regering een platform dat de volgende opdrachten
uitvoert :

1o de elektronisch uitwisselingen van de gezondheidsgegevens beheren en ontwikkelen onder de vorm van een
concentrator, hierna ″hub″ genoemd;

2o onverminderd de opdrachten van de andere bevoegde organen inzake de informatie - en communicatietech-
nologieën, de Regering adviseren wanneer zij beslissingen moet voorbereiden of aannemen betreffende het beleid van
de informatie - en communicatietechnologieën inzake gezondheidsgegevens;

3o de toegang tot een databank ter beschikking stellen van de gezondheidsactoren, hierna ″safe″ genoemd, waarin
de gezondheidsgegevens kunnen worden opgeslagen met al de vereiste veiligheidswaarborgen.

Het platform kan, op aanvraag van de Regering, specifieke opdrachten ontwikkelen die aan haar maatschappelijk
doel voldoen voor zover zij overeenstemmen met de doelstelling omschreven in artikel 418/5.″.

Art. 7. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/7 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/7. Om haar doelstelling tot een goed einde te brengen, moet het platform de volgende acties uitvoeren :

1o de realisatie en de coördinatie steunen van de telematische projecten inzake gezondheid betreffende het
patiëntendossier dat al de gegevens i.v.m. zijn gezondheid bevat op een elektronische drager hierna ″elektronisch
patiëntendossier″ genoemd;

2o de analyse, de ontwikkeling en de exploitatie van toepasselijke projecten begeleiden en steunen en de
desbetreffende opleiding organiseren;

3o de steun organiseren aan de koppeling van de elektronische patiëntendossiers met de gezondheidssystemen van
de andere deelgebieden die verbonden zijn via het verwijzingsrepertorium van het eHealth-platform en de metahub
van het eHealth-platform ingesteld krachtens de wet van 21 augustus 2008 houdende oprichting en organisatie van het
eHealth-platform en diverse bepalingen, en de desbetreffende opleiding organiseren;

4o de veiligheid van de ″safe″ instellen en waarborgen en zijn implementatie, gebruik en toegangsregels
coördineren;

5o een actieplan opstellen waarvan de periodiciteit door de Regering wordt vastgelegd.″.

Art. 8. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/8 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/8. De ziekenhuizen en de gezondheidsberoepen zijn verantwoordelijk voor de verwerking van de
gezondheidsgegevens die elektronisch worden gewisseld en gecentraliseerd in de ″safe″ van de gezondheid in de zin
van artikel 1, § 4, van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van
de verwerking van persoonsgegevens;

Voorafgaandelijk aan de uitvoering van deze verwerking, vermelden de verantwoordelijken van de verwerking
van de gezondheidsgegevens de uitvoering ervan aan de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer.

Het platform kan optreden als onderaannemer wat betreft de elektronische uitwisseling van de gezondheids-
gegevens en de centralisatie van deze gegevens in de ″safe″ van de gezondheid in de zin van artikel 1, § 5, van de wet
van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens.″.

Art. 9. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/9 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/9. Een informatica-audit gebaseerd op de veiligheid van de infrastructuur en de beheersprocedures van
het platform wordt uitgevoerd door het platform aan een ritme dat door de Regering wordt bepaald.″.

Art. 10. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/10 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/10. Het platform wordt door de Regering voor onbepaalde duur erkend tegen de volgende
voorwaarden :

1o opgericht zijn in de vorm van een vereniging zonder winstoogmerk of een stichting overeenkomstig de wet van
27 juni 1921 over de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de
stichtingen;

2o zijn activiteitenzetel op het grondgebied van het Franse taalgebied hebben;

3o samengesteld zijn uit vertegenwoordigers van de huisartsen en ziekenhuisgeneesheren, die zelf huisarts of
ziekengeneesheer zijn;

4o de verbintenis aangaan om, binnen een termijn vastgelegd door de Regering, over een ploeg te beschikken
waarvan de minimale samenstelling door de Regering wordt bepaald, en die, o.a., moet bestaan uit een geneesheer
verantwoordelijk voor het medisch toezicht en een adviseur voor de informatieveiligheid;
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5o de inachtneming van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens, van art 458 van het strafwetboek dat het beroepsgeheim waarborgt, van de
wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt, van de wettelijke en reglementaire bepalingen
betreffende de uitoefening van de gezondheidsberoepen en de aanbevelingen in acht nemen van de beroepsorden die
inzake gezondheid bevoegd zijn;

6o het samenwerkingsakkoord in acht nemen van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het
gemeenschappelijk beheer van dit initiatief, alsook het samenwerkingsakkoord van 15 mei 2014 tussen het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschap houdende uitvoering van het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013;

7o over een machtiging beschikken van het sectoraal comité van het Rijksregister voor het gebruik van het
Rijksregisternummer, overeenkomstig de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen en de wet van 5 mei 2014 houdende verankering van het principe van de unieke gegevensinzameling in de
werking van de diensten en instanties die behoren tot of taken uitvoeren voor de overheid en tot vereenvoudiging en
gelijkschakeling van elektronische en papieren formulieren;

8o zich houden aan het reglement om gezondheidsgegevens te delen tussen de gezondheidssystemen die
verbonden zijn via het verwijzingsrepertorium van het eHealth-platform en, namelijk, de goedkeuring gekregen
hebben van de afdeling gezondheid van het Sectoraal Comité van de Sociale Zekerheid en van de Gezondheid over een
verbindingsaanvraag als hub;

9o voldoen aan de referentiemaatregelen voor de beveiliging van elke verwerking van persoonsgegevens bepaald
door de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, alsook aan de minimale beveiligingsnormen
vastgelegd door het Algemeen Coördinatiecomité van de Kruispuntbank voor de Sociale Zekerheid en goedgekeurd
door het Sectoraal comité van de Sociale Zekerheid en van de Gezondheid;

10o de richtsnoeren voor Wallonië naleven die door de Regering worden bepaald.″.

Art. 11. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/11 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/11. Binnen een termijn bepaald door de Regering kan een erkenningsaanvraag worden gericht aan de
Regering door elke vereniging of stichting die bewijst dat ze aan de voorwaarden bepaald in artikel 418/10 voldoet.

Deze erkenningsaanvraag moet aan de Regering gericht worden bij ter post aangetekend schrijven of op elke wijze
waarop een vaststaande datum aan de zending wordt verleend.

Te rekenen vanaf de afsluitingsdatum van het indienen van de erkenningaanvragen doet de Regering uitspraak
erover binnen de termijn die zij vastlegt en erkent ze het platform.

Als verschillende verenigingen of stichtingen evenwel aan de bij het artikel 418/10 gestelde voorwaarden voldoen
aan het einde van het onderzoek van de erkenningsaanvragen, gaat de Regering over tot de selectie uitgevoerd door
een jury waarvan de samenstelling door de Regering bepaald wordt.

De jury formuleert zijn mening door de kwaliteit van de projecten en de ervaring van de mensen belast met de
uitvoering van deze projecten alsook de acties die hen aantonen te vergelijken, tegenover de opdrachten zoals bepaald
bij artikel 418/6. De jury doet zijn uitspraak binnen een termijn vastgelegd door de Regering. Te rekenen vanaf deze
beslissing erkent de Regering een platform.″.

Art. 12. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/12 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/12. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten verleent de Regering een subsidie aan het
platform om de opdrachten bedoeld in artikel 418/6 te vervullen en om geheel of gedeeltelijk de volgende kosten te
dekken :

1o de personeelskosten;

2o de werkingskosten.

De Regering kan investeringssubsidies verlenen, op basis van een verzoek van het platform, samen met een
rechtvaardiging.″.

Art. 13. In afdeling 6, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/13 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/13. Het platform houdt op erkend te zijn wanneer, hetzij :

1o de Regering beslist om de erkenning te schorsen

2o de Regering de erkenning intrekt.

De Regering kan de erkenning van het platform voor een eenmalige hernieuwbare periode van drie maanden
opschorten als de voorwaarden vermeld in artikel 418/6 of 418/7 of 418/8 of 418/9 of 418/10 of overeenkomstig die
artikelen niet in acht genomen worden.

Na het verstrijken van de opschortings- of hernieuwingstermijn kan de Regering, als de voorwaarden bepaald in
het tweede lid steeds niet nagekomen worden, haar erkenning intrekken.

In geval van ernstige tekortkoming vanwege het platform, zal de Regering de erkenning intrekken.

De schorsing van de erkenning heeft een evenredige vermindering van de subsidie tot gevolg.

De Regering bepaalt de modaliteiten inzake schorsing of intrekking van de erkenning.″.

Art. 14. In afdeling 4, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 418/14 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 418/14. De Regering benoemt twee commissarissen die de vergaderingen van de bestuurs- en beheers-
organen met raadgevende stem bijwonen.

De bepalingen van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controle-
opdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens
artikel 138 van de Grondwet, en zijn uitvoeringsbesluiten, zijn van toepassing op de benoemde commissarissen en op
het platform.″.
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Art. 15. Dit decreet treedt in werking op 1 maart 2016.

De Regering kan een vroegere datum van inwerkingtreding dan die vermeld in het eerste lid bepalen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 16 oktober 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitalisering,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Stukken van het Waals Parlement, 268 (2015-2016) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 14 oktober 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204908]
5 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel accordant des dérogations à la prohibition portée à l’article 36, 7°,
de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux à l’ASBL « Belgische Mastiff »

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, l’article 36, 7o;
Vu l’arrêté royal du 12 mars 1999 fixant les conditions d’obtention d’une dérogation à l’interdiction de se servir de

chiens comme bêtes de somme ou de trait, l’article 1er;
Considérant la requête du 26 mai 2015 tendant à obtenir dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7o, de la

loi précitée,
Arrête :

Article 1er. Dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7o, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et
au bien-être des animaux est accordée pour une durée de cinq ans à l’association suivante pour l’organisation, en
Wallonie, de démonstrations lors desquelles les chiens sont utilisés comme bêtes de trait dans un but éducatif et
didactique :

- à l’ASBL ″De Belgische Mastiff″, Sterstraat 8, 2310 Rijkevorsel.
Art. 2. Les organisateurs des compétitions et démonstrations susmentionnées doivent satisfaire aux conditions de

l’arrêté royal du 12 mars 1999 fixant les conditions d’obtention d’une dérogation à l’interdiction de se servir de chiens
comme bêtes de somme ou de trait.

Namur, le 5 octobre 2015

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204908]
5. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Gewährung von Abweichungen von der in Artikel 36 Ziffer 7 des

Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere aufgeführten Verbotsbestim-
mung zugunsten der VoE ″Belgische Mastiff″

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz,

Aufgrund des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere, Artikel 36 Ziffer 7;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. März 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die Erlangung einer

Abweichung von dem Verbot, Hunde als Last- und Zugtiere zu benutzen, Artikel 1;

66398 MONITEUR BELGE — 30.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



In der Erwägung des Antrags vom 26. Mai 2015 auf Abweichung von der in Artikel 36 Ziffer 7 des vorerwähnten
Gesetzes aufgeführten Verbotsbestimmung,

Beschließt :
Artikel 1 - Der folgenden Vereinigung wird für eine Dauer von fünf Jahren eine Abweichung von der in Artikel 36

Ziffer 7 des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere aufgeführten
Verbotsbestimmung gewährt, um ihr zu ermöglichen, in der Wallonie Vorführungen zu organisieren, bei denen Hunde
zu Bildungs- und Erziehungszwecken als Zugtiere eingesetzt werden:

- die VoE ″De Belgische Mastiff″, 2310 Rijkevorsel, Sterstraat 8.
Art. 2 - Die Organisatoren der vorerwähnten Wettbewerbe und Vorführungen haben die Bedingungen des

Königlichen Erlasses vom 12. März 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die Erlangung einer Abweichung von
dem Verbot, Hunde als Last- und Zugtiere zu benutzen, zu erfüllen.

Namur, den 5. Oktober 2015

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204908]
5 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit waarbij afwijkingen van het verbod bedoeld in artikel 36, 7°, van de wet

van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren aan de VZW « Belgische Mastiff »
worden verleend

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 36, 7o;
Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 1999 houdende de voorwaarden voor het verkrijgen van een afwijking

van het verbod honden als last- en trekdier te gebruiken, artikel 1;
Gelet op het verzoek ingediend op 26 mei 2015 ten einde een afwijking van het verbod bedoeld in artikel 36, 7o,

van genoemde wet te verkrijgen,
Besluit :

Artikel 1. Er wordt een afwijking van het verbod bedoeld in artikel 36, 7o, van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren voor vijf jaar aan de hieronder vermelde vereniging verleend voor
de organisatie, in Wallonië, van demonstraties tijdens dewelke honden als trekdier gebruikt worden voor educatieve
en didactische doeleinden :

- de VZW De Belgische Mastiff, Sterstraat 8, 2310 Rijkevorsel.
Art. 2. De organisatoren van voornoemde competities en demonstraties voldoen aan de voorwaarden van het

koninklijk besluit van 12 maart 1999 houdende de voorwaarden voor het verkrijgen van een afwijking van het verbod
honden als last- en trekdier te gebruiken.

Namen, 5 oktober 2015.

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204909]

5 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel accordant pour la saison 2015-2016 des dérogations à la prohibition
portée à l’article 36, 7°, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, l’article 36, 7o;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 1999 fixant les conditions d’obtention d’une dérogation à l’interdiction de se servir de
chiens comme bêtes de somme ou de trait, l’article 1er;

Considérant la requête du 24 mai 2015 tendant à obtenir dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7o, de la
loi précitée,

Arrête :

Article 1er. Dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7o, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et
au bien-être des animaux est accordée pour la saison 2015-2016 pour l’organisation des courses de chiens de traîneau
suivantes :

à la Federation of Belgian Mushers Clubs :

- à Spa les 19 et 20 mars 2016;

- à La Charmille le 17 avril 2016;

- à La Baraque Fraiture, le 8 mai 2016;

- à Polleur le 4 septembre 2016;

- à Banneux le 11 septembre 2016;

- à Esneux le 25 septembre 2016.
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Art. 2. Dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7o, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au
bien-être des animaux est accordée pour l’organisation de camps d’entraînement pour les chiens de traîneau :

à la Federation of Belgian Mushers Clubs :
- à Morlanwelz les 31 octobre et 1er novembre 2015.
Art. 3. Les organisateurs des compétitions et démonstrations susmentionnées doivent satisfaire aux conditions de

l’arrêté royal du 12 mars 1999 fixant les conditions d’obtention d’une dérogation à l’interdiction de se servir de chiens
comme bêtes de somme ou de trait.

Namur, le 5 octobre 2015.

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204909]
5. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Gewährung von Abweichungen von der in Artikel 36 Ziffer 7 des

Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere aufgeführten Verbotsbestim-
mung für die Saison 2015-2016

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz,

Aufgrund des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere, Artikel 36 Ziffer 7;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. März 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die Erlangung einer
Abweichung von dem Verbot, Hunde als Last- und Zugtiere zu benutzen, Artikel 1;

In der Erwägung des Antrags vom 24. Mai 2015 auf Abweichung von der in Artikel 36 Ziffer 7 des vorerwähnten
Gesetzes aufgeführten Verbotsbestimmung,

Beschließt:
Artikel 1 - Für die Saison 2015-2016 wird im Rahmen der Organisation der nachstehend angeführten

Hundeschlittenrennen eine Abweichung von der in Artikel 36 Ziffer 7 des Gesetzes vom 14. August 1986 über den
Schutz und das Wohlbefinden der Tiere aufgeführten Verbotsbestimmung gewährt:

Zugunsten der Federation of Belgian Mushers Clubs:
- in Spa am 19. und 20. März 2016;
- in La Charmille am 17. April 2016;
- in La Baraque Fraiture am 8. Mai 2016;
- in Polleur am 4. September 2016;
- in Banneux am 11. September 2016;
- in Esneux am 25. September 2016.
Art. 2 - Im Rahmen der Organisation von Trainingslagern für Hundeschlitten wird eine Abweichung von der in

Artikel 36 Ziffer 7 des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere aufgeführten
Verbotsbestimmung gewährt:

Zugunsten der Federation of Belgian Mushers Clubs:
- in Morlanwelz am 31. Oktober und am 1. November 2015.
Art. 3 - Die Organisatoren der vorerwähnten Wettbewerbe und Vorführungen haben die Bedingungen des

Königlichen Erlasses vom 12. März 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die Erlangung einer Abweichung von
dem Verbot, Hunde als Last- und Zugtiere zu benutzen, zu erfüllen.

Namur, den 5. Oktober 2015

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204909]
5 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit waarbij afwijkingen van het verbod bedoeld in artikel 36, 7°, van de wet

van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren worden verleend voor het
seizoen 2015-2016

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 36, 7o;
Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 1999 houdende de voorwaarden voor het verkrijgen van een afwijking

van het verbod honden als last- en trekdier te gebruiken, artikel 1;
Gelet op het verzoek ingediend op 24 mei 2015 voor het verkrijgen van een afwijking van het verbod bedoeld in

artikel 36, 7o, van genoemde wet,
Besluit :

Artikel 1. Voor het seizoen 2015-2016 wordt een afwijking van het verbod bedoeld in artikel 36, 7o, van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren in het kader van de organisatie van
sleehondenraces verleend aan :

de Federation of Belgian Mushers Clubs :
- in Spa op 19 en 20 maart 2016;
- in La Charmille op 17 april 2016;
- in La Baraque Fraiture op 8 mei 2016;
- in Polleur op 4 september 2016;
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- in Banneux op 11 september 2016;
- in Esneux op 25 september 2016.
Art. 2. Er wordt een afwijking van het verbod bedoeld in artikel 36, 7o, van de wet van 14 augustus 1986 betreffende

de bescherming en het welzijn der dieren in het kader van de organisatie van oefenkampen voor sleehonden
verleend aan :

de Federation of Belgian Mushers Clubs :
- in Morlanwelz op 31 oktober en 1 november 2015.
Art. 3. De organisatoren van voornoemde competities en demonstraties voldoen aan de voorwaarden van het

koninklijk besluit van 12 maart 1999 houdende de voorwaarden voor het verkrijgen van een afwijking van het verbod
honden als last- en trekdier te gebruiken.

Namen, 5 oktober 2015.

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204907]
19 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel désignant l’organisme visé à l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 1994
portant exécution de l’article 36, 10°, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, l’article 36, 10o;
Vu l’arrêté royal du 25 avril 1994 portant exécution de l’article 36, 10o, de la loi du 14 août 1986 relative à la

protection et au bien-être des animaux, l’article 5;
Considérant la reconnaissance de l’ASBL Filière avicole et cunicole wallonne en date du 17 janvier 2002 pour

assurer la formation de personnes en matière de gavage de palmipèdes;
Considérant la reprise du personnel de la Filière avicole et cunicole wallonne au sein de l’ASBL SOCOPRO

en mars 2014;
Considérant l’agrément de l’ASBL SOCOPRO par le Gouvernement wallon le 3 mars 2014 dans l’article 3, § 2, de

la convention-cadre pour le soutien opérationnel des Conseils de filières et du Collège des Producteurs, conformément
à la section 3 du Titre 3 du Code wallon de l’Agriculture,

Arrête :
Article 1er. En application de l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 1994 portant exécution de l’article 36, 10o, de

la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, l’ASBL « Services opérationnels du Collège
des Producteurs » (ASBL SOCOPRO) est reconnue pour assurer la formation de personnes en matière de gavage de
palmipèdes.

Art. 2. La reconnaissance de l’ASBL Filière avicole et cunicole wallonne pour assurer la formation de personnes en
matière de gavage de palmipèdes est retirée.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Namur, le 19 octobre 2015.

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204907]
19. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Bestimmung der in Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom

25. April 1994 zur Durchführung des Artikels 36 Ziffer 10 des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz
und das Wohlbefinden der Tiere angeführten Einrichtung

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz,

Aufgrund des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere, Artikel 36, Ziffer 10;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. April 1994 zur Durchführung des Artikels 36, Ziffer 10 des Gesetzes

vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere, Artikel 5;
In Erwägung der Anerkennung der VoE ″Filière avicole et cunicole wallonne″ vom 17. Januar 2002, um die

Ausbildung von Personen im Bereich der Mast von Schwimmvögeln zu gewährleisten;
In der Erwägung, dass die Personalmitglieder der VoE ″Filière avicole et cunicole wallonne″ im März 2014 durch

die VoE ″SOCOPRO″ übernommen worden sind;
In der Erwägung der Zulassung der VoE ″SOCOPRO″ vom 3. März 2014 durch die Wallonischen Regierung im

Rahmen von Artikel 3 § 2 des Rahmenabkommens für die operative Unterstützung der Spartenausschüsse und des
Erzeugerkollegiums gemäß Titel 3 Abschnitt 3 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft,

Beschließt :
Artikel 1 - In Anwendung von Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 25. April 1994 zur Durchführung des

Artikels 36 Ziffer 10 des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere wird die VoE
″Services opérationnels du Collège des Producteurs″ (VoE SOCOPRO) anerkannt, um die Ausbildung von Personen im
Bereich der Mast von Schwimmvögeln zu gewährleisten.

Art. 2 - Der VoE ″Filière avicole et cunicole wallonne″ wird die Anerkennung als Einrichtung zur Ausbildung von
Personen im Bereich der Mast von Schwimmvögeln entzogen.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Namur, den 19. Oktober 2015

C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204907]
19 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van het orgaan bedoeld in artikel 5 van het koninklijk

besluit van 25 april 1994 houdende uitvoering van artikel 36, 10°, van de wet van 14 augustus 1986 betreffende
de bescherming en het welzijn der dieren

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 36, 10o;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 1994 houdende uitvoering van artikel 36, 10o, van de wet van

14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 5;
Overwegende dat de VZW « Filière avicole et cunicole wallonne » op 17 januari 2002 erkend werd voor de

opleiding van personen inzake de dwangvoeding van eenden en ganzen;
Overwegende dat het personeel van de « Filière avicole et cunicole wallonne » in maart 2014 binnen de

VZW SOCOPRO is opgenomen;
Gelet op de erkenning van de VZW SOCOPRO door de Waalse Regering op 3 maart 2014 krachtens artikel 3, § 2,

van de kaderovereenkomst voor de operationele ondersteuning van de Raden van filières en van het College van
Producenten, overeenkomstig afdeling 3 van Titel 3 van het Waals landbouwwetboek,

Besluit:
Artikel 1. Overeenkomstig artikel 5 van het koninklijk besluit van 25 april 1994 houdende uitvoering van artikel 36,

10o, van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, wordt de VZW « Services
opérationnels du Collège des Producteurs » (VZW SOCOPRO) erkend voor de opleiding van personen inzake de
dwangvoeding van eenden en ganzen.

Art. 2. De erkenning van de VZW « Filière avicole et cunicole wallonne » voor de opleiding van personen inzake
de dwangvoeding van eenden en ganzen wordt ingetrokken.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Namen, 19 oktober 2015.

C. DI ANTONIO

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03345]
Algemene Administratie van de Fiscaliteit

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, wordt Mevr. BADOT,
Tiffany, V.J.A., Attaché, ambtshalve en zonder opzeg uit haar hoedanig-
heid van rijksambtenaar ontslagen, op datum van 1 augustus 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204693]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 12 oktober 2015, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt:

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de voedingsnijverheid:

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie:

Gewone leden:
Mevr. MOERMAN Greet, te Wortegem-Petegem;
De heren:
MORIS Christophoor, te Leuven;
CABOOTER Koen, te Brugge;
Mevrn.:
PLAS Nele, te Ternat;
ANSIEAUX Marie-France, te Rixensart;
De heren:
COOLS Romain, te Lokeren;
GHENNE Olivier, te Hannuit;
DEPONDT Philip, te Merelbeke.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03345]
Administration générale de la Fiscalité

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Mme. BADOT, Tiffany, V.J.A.,
Attaché, est démise d’office et sans préavis de sa qualité d’agent de
l’Etat, à la date du 1 août 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204693]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des

membres de la Commission paritaire pour les employés de
l’industrie alimentaire

Par arrêté du Directeur général du 12 octobre 2015, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge:

sont nommés membres de la Commission paritaire pour les employés
de l’industrie alimentaire:

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs:

Membres effectifs:
Mme MOERMAN Greet, à Wortegem-Petegem;
MM.:
MORIS Christophoor, à Louvain;
CABOOTER Koen, à Bruges;
Mmes:
PLAS Nele, à Ternat;
ANSIEAUX Marie-France, à Rixensart;
MM.:
COOLS Romain, à Lokeren;
GHENNE Olivier, à Hannut;
DEPONDT Philip, à Merelbeke.
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Plaatsvervangende leden:
De heer ROELANT Rodolf, te Zele;
Mevrn.:
VANDEWYNCKEL Anneleen, te Dilbeek;
DEITEREN Caroline, te Beveren;
DE BACKER Sabine, te Aalst;
De heer WILLEMARCK Jan, te Gent;
Mevrn.:
REUL Anne, te Wezet;
LAPAGE Nadia, te Gent;
De heer SMAGGHE Thierry, te Nazareth.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties:

Gewone leden:
Mevr. VAN HOOF Anita, te Mechelen;
De heren:
ROUFOSSE Claude, te Beyne-Heusay;
DIERKENS Philippe, te Sint-Pieters-Leeuw;
LEPIED Jean-Marc, te Charleroi;
GOBERT Denis, te Theux;
Mevrn.:
SCHAERLAEKENS Karin, te Mortsel;
DE GREEF Tina, te Vorst;
De heer DEDEYNE Maarten, te Antwerpen.

Plaatsvervangende leden:
De heren:
MEEUWS Rik, te Roeselare;
DUMORTIER Johan, te Denderleeuw;
LAMBERG Francis, te Luik;
SYMONS Didier, te Frameries;
Mevr. DEVRIESE Griet, te Tielt;
De heren:
SOMERS Erik, te Brugge;
OOSTHUYSE Filip, te Herent;
DECOO Erik, te Londerzeel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204969]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 12 juli 2015, die in werking treden op
30 november 2015 ’s avonds :

- is de heer De Lentdecker J., eerste advocaat-generaal bij het hof van
beroep te Brussel, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

- is Mevr. Laurent M., ondervoorzitter in de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, dat in werking treedt op
30 november 2015 ’s avonds, is de heer Dessart A., advocaat generaal bij
het hof van beroep te Bergen, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 16 oktober 2015, dat in werking treedt op
30 november 2015 ’s avonds, is het aan de heer Indekeu J., vergund de
titel van zijn ambt van rechter in handelszaken in de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel te Brussel eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

Membres suppléants:
M. ROELANT Rodolf, à Zele;
Mmes:
VANDEWYNCKEL Anneleen, à Dilbeek;
DEITEREN Caroline, à Beveren;
DE BACKER Sabine, à Alost;
M. WILLEMARCK Jan, à Gand;
Mmes:
REUL Anne, à Visé;
LAPAGE Nadia, à Gand;
M. SMAGGHE Thierry, à Nazareth.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs:

Membres effectifs:
Mme VAN HOOF Anita, à Malines;
MM.:
ROUFOSSE Claude, à Beyne-Heusay;
DIERKENS Philippe, à Sint-Pieters-Leeuw;
LEPIED Jean-Marc, à Charleroi;
GOBERT Denis, à Theux;
Mmes:
SCHAERLAEKENS Karin, à Mortsel;
DE GREEF Tina, à Forest;
M. DEDEYNE Maarten, à Anvers.

Membres suppléants:
MM.:
MEEUWS Rik, à Roulers;
DUMORTIER Johan, à Denderleeuw;
LAMBERG Francis, à Liège;
SYMONS Didier, à Frameries;
Mme DEVRIESE Griet, à Tielt;
MM.:
SOMERS Erik, à Bruges;
OOSTHUYSE Filip, à Herent;
DECOO Erik, à Londerzeel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204969]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 12 juillet 2015, entrant en vigueur le
30 novembre 2015 au soir :

- M. De Lentdecker J., premier avocat général près la cour d’appel de
Bruxelles, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

- Mme Laurent M., vice-président au tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, entrant en vigueur le
30 novembre 2015 au soir, M. Dessart A., avocat général près la cour
d’appel de Mons, est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 16 octobre 2015, entrant en vigueur le 30 novem-
bre 2015 au soir, M. Indekeu J., est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce néerlan-
dophone de Bruxelles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

Directoraat-generaal wetgeving,
fundamentele rechten en vrijheden

[C − 2015/09547]
Katholieke eredienst. — Ingelmunster. — Omvorming van plaats van

kerkbedienaar in plaats van onderpastoor en overdracht van een
plaats van onderpastoor

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2015, in artikel 1, wordt de plaats
van kerkbedienaar ten laste bij de Schatkist bij de parochie van
Onze-Lieve-Vrouw Onbevlekt Ontvangen te Ingelmunster in een plaats
van onderpastoor bij de parochie van Sint-Amandus te Ingelmunster
omgevormd en, in artikel 2, wordt een plaats van onderpastoor ten
laste bij de Schatkist bij de parochie van Onze-Lieve-Vrouw Onbevlekt
Ontvangen te Ingelmunster in een plaats van onderpastoor bij de
parochie van Sint-Margareta te Geluveld overgedragen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 september 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11418]

20 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s, Land-
bouw, en Maatschappelijke Integratie,

Gelet op het Wetboek van Economisch Recht, de artikelen III.58, III.61
en III.62;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2008 tot erkenning
als Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk BIZ
Ondernemingsloket (0860.109.391), thans genoemd Xerius, waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is te 1030 Brussel, Koningsstraat 269,
laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 17 december 2014;

Gelet op de aanvraag van 5 oktober 2015, ingediend door de
vereniging zonder winstoogmerk Xerius Ondernemingsloket, teneinde
het adres van haar vestigingseenheid gevestigd te 1000 Brussel,
Koningsstraat 269, te wijzigen en teneinde de vestigingseenheid te
1435 Mont-Saint-Guibert, Parc Axis 5 Fond Cattelain te erkennen;

Overwegende dat de nieuwe vestigingseenheid heeft aangetoond te
voldoen aan de vereiste voorwaarden,

Besluit :

Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging
zonder winstoogmerk XERIUS Ondernemingsloket (0860.109.391), waar-
van de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1030 Brussel, Konings-
straat 269, vermeld in het ministerieel besluit van 9 september 2008 en
laatst gewijzigd op 17 december 2014, wordt vervangen als volgt :

Brouwersvliet 4 bus 5, 2000 Antwerpen

Gistelse Steenweg 294 bus 201, 8200 Brugge

Vesaliusstraat 31, 1000 Brussel

Sint-Pietersplein 60 A bus 1, 9000 Gent

Gouverneur Roppesingel 51, 3500 Hasselt

Augustijnenlaan 2A, 2200 Herentals

Interleuvenlaan 10, 3001 Heverlee

Ilgatlaan 19, 3511 Hasselt (Kuringen)

Kennedypark 33B, 8500 Kortrijk

Stationsstraat 61, 2800 Mechelen

Parc Axis 5 Fond Cattelain, 1435 Mont-Saint-Guibert

Korte Vianestraat Vogelzang 1/1, 2300 Turnhout

Medialaan 26, 1800 Vilvoorde

Brussel, 20 oktober 2015.

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

Direction générale de la législation
et des libertés et droits fondamentaux

[C − 2015/09547]
Culte catholique. — Ingelmunster

Transformation de place de desservant en place de vicaire
et transfert d’une place de vicaire

Par arrêté royal du 20 octobre 2015, à l’article 1er, la place de
desservant à charge du Trésor public auprès de la paroisse de
Notre-Dame de l’Immaculée Conception à Ingelmunster est transfor-
mée en une place de vicaire auprès de la paroisse de Saint-Amand à
Ingelmunster et, à l’article 2, une place de vicaire à charge du Trésor
public auprès de la paroisse de Notre-Dame de l’Immaculée Concep-
tion à Ingelmunster est transférée à une place de vicaire auprès de la
paroisse de Sainte-Marguerite à Geluveld.

Cet arrêté produit ses effets le 7 septembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11418]

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

Vu le Code de Droit Economique, les articles III.58, III.61 et III.62;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés,
modifié par l’arrêté ministériel du 22 août 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agréant en tant que
Guichet d’Entreprises l’association sans but lucratif BIZ Guichet
d’Entreprises (0860.109.391), actuellement dénommé Xerius, dont le
siège social est établi rue Royale 269, à 1030 Bruxelles, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 17 décembre 2014;

Vu la demande du 5 octobre 2015, introduite par l’association sans
but lucratif Xerius Guichet d’Entreprises, afin de modifier l’adresse de
l’unité d’établissement établie Rue Royale 269 à 1000 Bruxelles et afin
d’agréer l’unité d’établissement établie Parc Axis 5 Fond Cattelain à
1435 Mont-Saint-Guibert;

Considérant que la nouvelle unité d’établissement a démontré qu’elle
satisfait aux conditions exigées,

Arrête :

Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association
sans but lucratif XERIUS Guichet d’Entreprises (0860.109.391), dont le
siège social est établi rue Royale 269, à 1030 Bruxelles, mentionnée dans
l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 et modifiée en dernier lieu le
17 décembre 2014, est remplacée par la liste suivante :

Brouwersvliet 4 boîte 5, 2000 Antwerpen

Gistelse Steenweg 294 boîte 201, 8200 Brugge

Rue Vésale 31, 1000 Bruxelles

Sint-Pietersplein 60 A bus 1, 9000 Gent

Gouverneur Roppesingel 51, 3500 Hasselt

Augustijnenlaan 2A, 2200 Herentals

Interleuvenlaan 10, 3001 Heverlee

Ilgatlaan 19, 3511 Hasselt (Kuringen)

Kennedypark 33B, 8500 Kortrijk

Stationsstraat 61, 2800 Mechelen

Parc Axis 5 Fond Cattelain, 1435 Mont-Saint-Guibert

Korte Vianestraat Vogelzang 1/1, 2300 Turnhout

Medialaan 26, 1800 Vilvoorde

Bruxelles, le 20 octobre 2015.

W. BORSUS
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21062]
16 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

samenstelling van de directieraad van het Koninklijk Instituut
voor Kunstpatrimonium

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
artikel 7bis, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 20 april 1965 betreffende het statuut der
wetenschappelijke instellingen van de Staat, artikel 21, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 2010 betreffende de
samenstelling van de directieraad van het koninklijk instituut voor
Kunstpatrimonium;

Gelet op het voorstel van de algemeen directeur van het Koninklijk
Instituut voor Kunstpatrimonium, geformuleerd op 16 juli 2015,

Besluit :

Artikel 1. De heer P-Y. Kairis en D heer C. Stroo, personeelsleden
van de klasse SW3 bij het Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimonium,
worden gemachtigd de titel van departementshoofd a.i. te dragen en de
prerogatieven ervan uit te oefenen voor een duur die niet meer mag
bedragen dan de duur van het mandaat als bedoeld in artikel 3.

Art. 2. Mevr. C. Bourguignon, personeelslid van de klasse A1 bij het
Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimonium, wordet gemachtigd de
titel van afdelingshoofd a.i. te dragen en de prerogatieven ervan uit te
oefenen voor een duur die niet meer mag bedragen dan de duur van
het mandaat als bedoeld in artikel 3.

Art. 3. Worden aan de directieraad van het Koninklijk Instituut voor
Kunstpatrimonium toegevoegd voor een mandaat van twee jaar :

— Mevr. C. Bourguignon, afdelingshoofd a.i.;

— M. P-Y. Kairis, departementshoofd a.i.;

— M. C. Stroo, departementshoofd a.i.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 1 juli 2010 betreffende de
samenstelling van de directieraad van het koninklijk instituut voor
Kunstpatrimonium wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2015.

Art. 6. De Voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 oktober 2015.

Mevr. E. SLEURS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18361]

Personeel. — Aanduiding

Bij koninklijk besluit van 11 oktober 2015 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 november 2015 :

— wordt de h. Bert MATTHIJS, aangeduid als houder van een
managementfunctie -1 « Directeur-generaal van het Directoraat-
generaal Laboratoria », voor een periode van zes jaar, bij het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

— er wordt een einde gesteld aan de aanduiding van de h. Bert
MATTHIJS als « Directeur bij het Directoraat-generaal Controle » bij het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van State
worden ingediend binnen de 60 dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21062]
16 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant la composition

du conseil de direction de l’Institut royal du Patrimoine artistique

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 7bis, § 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 modifiant l’arrêté royal du
20 avril 1965 relatif au statut organique des établissements scientifiques
de l’Etat, l’article 21, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juillet 2010 relatif à la composition du
conseil de direction de l’Institut royal du Patrimoine artistique;

Vu la proposition de la directrice générale de l’Institut royal du
Patrimoine artistique, formulée le 16 juillet 2015,

Arrête :

Article 1er. MM. P-Y. Kairis, et C. Stroo agents de la classe SW3 à
l’Institut royal du Patrimoine artistique, sont autorisés à porter le titre
de chef de département a.i. et à en exercer les prérogatives pour une
durée qui ne peut dépasser la durée du mandat visé à l’article 3.

Art. 2. Mme C. Bourguignon, agent de la classe A1 à l’Institut royal
du Patrimoine artistique, est autorisée à porter le titre de chef de section
a.i. et à en exercer les prérogatives pour une durée qui ne peut dépasser
la durée du mandat visé à l’article 3.

Art. 3. Sont adjoints au conseil de direction de l’Institut royal du
Patrimoine artistique pour un mandat de deux ans :

— Mme C. Bourguignon, chef de section a.i.;

— M. P-Y. Kairis, chef de département a.i.;

— M. C. Stroo, chef de département a.i.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 1er juillet 2010 relatif à la composition
du conseil de direction de l’Institut royal du Patrimoine artistique est
abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 2015.

Art. 6. Le Président du Service public fédéral de programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 octobre 2015.

Mme E. SLEURS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18361]

Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 11 octobre 2015 produisant ses effets le
1er novembre 2015 :

— M. Bert MATTHIJS est désigné, pour exercer les fonctions de
management –1 « Directeur général de la Direction générale Laboratoi-
res », pour une période de six ans, auprès de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la chaîne Alimentaire;

— il est mis fin à la désignation de M. Bert MATTHIJS en tant que
« Directeur auprès de la Direction générale du Contrôle » au sein de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne Alimentaire.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
60 jours après cette publication. La requête doit être envoyée au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la
poste.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2015/18360]

13 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de leden van de vestigingscommissies bedoeld in artikel 4, § 3, 4°
van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende
de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 4, § 3, 4°, gewijzigd bij de wet van 17 december 1973, de
programmawet van 2 augustus 2002 en de wet van 9 juli 2004;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en Onze Minister
van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1, 1). Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot
effectieve leden van de Nederlandstalige Vestigingscommissie, bedoeld
in artikel 4, § 3, 4°, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 novem-
ber 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen :

— De heer Rudi Robeyns, rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Tongeren;

— De heer Jorn Dangreau, rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen.

— Mevr. Freya Van Koekelbergh, eerste substituut-procureur des
Konings bij het parket te Brussel;

2) Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot plaatsvervan-
gers van de effectieve leden van de bovengenoemde Nederlandstalige
Vestigingscommissie :

— Mevr. Ida De Kempeneer, ererechter in de rechtbank van eerste
aanleg Leuven.

§ 2, 1). Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot effectieve
leden van de Franstalige Vestigingscommissie, bedoeld in artikel 4, § 3,
4°, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende
de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen:

— de heer Jacques Michaëlis, ererechter van de rechtbank van eerste
aanleg te Aarlen;

— De heer Claude Demanet, ererechter van de rechtbank van eerste
aanleg te Aarlen;

— Mevr. Françoise Lhoest, rechter in de rechtbank van eerste aanleg
te Luik.

2) Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot plaatsvervan-
gers van de effectieve leden van de bovengenoemde Franstalige
Vestigingscommissie :

— De heer Jean-Noël Coumanne, ererechter van de rechtbank van
eerste aanleg te Luik.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2015.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2015/18360]

13 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal nommant les membres des
Commissions d’ implantation visées a l’article 4, § 3, 4° de l’arrêté
royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif a l’exercice des professions
des soins de sante

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 4, § 3, 4°, modifié
par la loi du 17 décembre 1973, la loi – programme du 2 août 2002 et la
loi du 9 juillet 2004;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre Ministre
de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er, 1). Sont nommés pour un terme de six ans en
qualité de membres effectifs de la Commission d’implantation d’expres-
sion néerlandaise, visée à l’article 4, § 3, 4°, de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé :

— M. Rudi Robeyns, juge au tribunal de première instance du
Limbourg, division de Tongres;

— M. Jorn Dangreau, juge au tribunal de première instance de
Flandres occidentale.

— Mme Freya Van Koekelbergh, premier substitut du procureur du
Roi au parquet de Bruxelles;

2) Sont nommés pour un terme de six ans comme suppléants des
membres effectifs de la Commission d’implantation d’expression
néerlandaise susvisée :

— Mme Ida De Kempeneer, juge honoraire du tribunal de première
instance de Louvain.

§ 2, 1). Sont nommés pour un terme de six ans en qualité de membres
effectifs de la Commission d’implantation d’expression française, visée
à l’article 4, § 3, 4°, de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif
à l’exercice des professions des soins de santé :

— M. Jacques Michaëlis, juge honoraire du tribunal de première
instance d’Arlon;

— M. Claude Demanet, juge honoraire du tribunal de première
instance d’Arlon;

— Mme Françoise Lhoest, juge au tribunal de première instance de
Liège.

2) Sont nommés pour un terme de six ans comme suppléants des
membres effectifs de la Commission d’implantation d’expression
française susvisée :

— M. Jean-Noël Coumanne, juge honoraire du tribunal de première
instance de Liège.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2015.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/204873]

20 OKTOBER 2015. — Gemeente Malle. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 20 oktober 2015 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding, wordt de gemeente Malle ertoe gemachtigd over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de onroerende goederen, gelegen te Malle, kadastraal gekend zoals vermeld op het onteigeningsplan,
met het oog op de realisatie van het rooilijnplan voor buurtweg nr. 20, Vogelsanck.

Tegen dit besluit kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden ingediend
bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij elektronisch via een beveiligde
website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be/), of met een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden
aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel). Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van
zestig dagen nadat de beslissing werd betekend. Indien de beslissing niet betekend diende te worden, gaat de termijn in met de dag
waarop de verzoeker er kennis van heeft gehad. Een beroep ingesteld door de onteigenden en derdebelanghebbenden is slechts
ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/204823]

Binnenlands Bestuur

Bij besluit van 8 september 2015 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding werd het ministerieel besluit van 5 december 2013 tot bepaling van de datum van
inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010 betreffende de beleids- en beheerscyclus
van de gemeenten, de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, voor de OCMW-vereniging van
publiek recht Woondienst JOGI gewijzigd, waardoor de inwerkingtreding van dat besluit van de Vlaamse Regering van
25 juni 2010 voor de OCMW-vereniging van publiek recht Woondienst JOGI uitgesteld wordt tot financieel
boekjaar 2017.

Bij besluit van 14 oktober 2015 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding werd het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot bepaling van de datum van
inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010 betreffende de beleids- en beheerscyclus
van de gemeenten, de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, voor het Autonoom
Provinciebedrijf Zorgcentrum Lemberge gewijzigd, waardoor de inwerkingtreding van dat besluit van de Vlaamse
Regering van 25 juni 2010 voor het Autonoom Provinciebedrijf Zorgcentrum Lemberge uitgesteld wordt tot financieel
boekjaar 2017.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2015/204876]

29 SEPTEMBER 2015. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

TIENEN. — Krachtens het besluit van 29 september 2015 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare
Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot
instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van
toepassing voor de onteigening door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Tienen.

Het plan 16DB G 000440 03 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Vlaams-Brabant, Diestsepoort 6, bus 81, 3000 Leuven.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 29 september 2015 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2015/204869]

12 OKTOBER 2015. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

SINT-TRUIDEN. — Krachtens het besluit van 12 oktober 2015 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare
Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot
instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van
toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Sint-Truiden.

Het plan 1M3D8GG031492 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50, bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 12 oktober 2015 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2015/204872]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit,Openbare Werken, Vlaamse
Rand,Toerisme en Dierenwelzijn de volgende erkenning van rijschool, exploitatievergunning van vestigingseenheid en
goedkeuring van oefenterrein afgeleverd :

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres
van de maatschappelijke zetel

van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2590 10/12/2007
Rijschool Goossens BVBA
Beringersteenweg 11
3550 Heusden-Zolder

Rijschool Goossens BVBA

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum
van de exploitatievergunning

van de vestigingseenheid

Adres van het voor de
administratie bestemde lokaal Adres van het leslokaal

2590/04 10/12/2007 O.-L.-Vrouwstraat 12, bus 1
3580 Beringen

O.-L.-Vrouwstraat 12, bus 1
3580 Beringen

Datum van de wijziging 05/10/2015

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2590/04 T0153 B

Datum van de wijziging 05/10/2015

De vestiging 2590/04 is verhuisd van 3580 Beringen, Koolmijnlaan 37/1 naar 3580 Beringen, O.-L.-Vrouwstraat 12, bus 1

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2015/204884]

3 SEPTEMBER 2015. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
KWZI Westrozebeke, gemeente Staden

Bij besluit van 3/09/2015 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan KWZI Westrozebeke voor de gemeente Staden, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Staden in zitting van 25/06/2015, goedgekeurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2015/204834]

2 OKTOBER 2015. — Ruimte Vlaanderen. — Provincie West-Vlaanderen :
PRUP ″Regionaal bedrijventerrein Staatsbaan″ te Kortemark

Bij besluit van 2 oktober 2015 van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw is goedgekeurd het
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Regionaal bedrijventerrein Staatsbaan″ van de provincie West-Vlaanderen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2015/204870]

Onroerend erfgoed. — Erkenningen

Bij ministerieel besluit van 29 april 2015 wordt de gemeente Koksijde erkend als onroerenderfgoedgemeente.

Bij ministerieel besluit van 1 april 2015 wordt het intergemeentelijk samenwerkingsverband Leiedal erkend als
intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst.

Bij ministerieel besluit van 1 april 2015 wordt het intergemeentelijk samenwerkingsverband Zolad+ erkend als
intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst.

Bij ministerieel besluit van 1 april 2015 wordt het intergemeentelijk samenwerkingsverband Erfgoed Noorder-
kempen erkend als intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst.

Bij ministerieel besluit van 1 april 2015 wordt het intergemeentelijk samenwerkingsverband RADAR erkend als
intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst.

Bij ministerieel besluit van 28 april 2015 wordt het intergemeentelijk samenwerkingsverband PORTIVA erkend als
intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst.

Bij ministerieel besluit van 28 april 2015 wordt het intergemeentelijk samenwerkingsverband WinAr erkend als
intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″De Pakhuizen″ erkend als onroerenderfgoeddepot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″Archeodepot pam Velzeke″ erkend als onroerenderfgoed-
depot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″De Zwarte Doos″ erkend als onroerenderfgoeddepot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″TRAM 41″ erkend als onroerenderfgoeddepot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″Onroerenderfgoeddepot Vlaams-Brabant″ erkend als
onroerenderfgoeddepot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″Onroerenderfgoeddepot Waasland″ erkend als
onroerenderfgoeddepot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″Onroerenderfgoeddepot - Provinciaal Erfgoedcentrum″
erkend als onroerenderfgoeddepot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″Provinciaal Archeologisch Depot″ erkend als
onroerenderfgoeddepot.

Bij ministerieel besluit van 1 juli 2015 wordt het depot ″SOLVA Archeologisch depot″ erkend als onroerenderf-
goeddepot.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204875]

6 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel autorisant la commune de Pecq
à procéder à l’expropriation d’immeubles

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Considérant que le dossier, en vue d’obtenir l’autorisation d’exproprier, a été reçu le 7 mai 2015 à la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie;

Considérant que la commune de Pecq souhaite la prise de possession immédiate des parcelles suivantes :

Indications cadastrales Propriétaire
Pecq, 1re div.

Contenance totale
à exproprier

Section Numéro ha a ca

B

394A2
394B2
395Z

394D2
394E2

Etat belge

2
2

3
2

82
51
77
02
61

Considérant que les faits utiles à l’examen de la demande d’autorisation d’exproprier la parcelle susmentionnée se
résument à l’exposé suivant :

1) par un courrier du 29 février 2008, le directeur du Comité d’acquisition d’immeubles de Mons a fait savoir que
la valeur vénale de la propriété est estimée comme suit : S 40.000 (quarante mille) pour la parcelle 395Z, S 520.000
(cinq cent vingt mille) pour les quatre autres parcelles;

2) le 7 juillet 2014, le conseil communal de la commune de Pecq a adopté la délibération suivante :
« Le Conseil communal, réuni en séance publique,
Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, et plus particulièrement ses articles L1120-30, L 1123-3,

1o, 2o, 4o et 8o;
Vu les dispositions de la loi du 17 avril 1835 sur l’expropriation pour cause d’utilité publique, de la loi du

27 mai 1870 portant simplification des formalités administratives en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, de la loi du 10 mai 1926 instaurant une procédure d’urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique et la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publiques et aux concessions en vue
de la construction des autoroutes et à la procédure d’extrême urgence;

Vu l’arrêté du 27 août 2001 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement wallon;
Vu la décision du Gouvernement du 6 juin 2002 modifiant l’article 24 de l’arrêté susmentionné;
Vu la délibération du conseil communal du 27 novembre 2006, modifiée en date du 9 novembre 2009;
Attendu qu’aux termes de l’arrêté du 27 août 2001 susmentionné, chaque ministre arrête les expropriations

nécessaires à l’exercice de ses compétences;
Attendu que la Régie des Bâtiments est propriétaire des bâtiments de l’ancienne gendarmerie, sis avenue des

Combattants 3-5-7-9 (maisons) + garages + terrain, cadastrés section B nos 394 A2, B2, D2, E2 (maisons), C2 (terrain),
395 Z (garages), d’une contenance totale de 19 a 29 ca;

Considérant que ces biens seront mis en vente au plus offrant;
Considérant que l’administration communale de Pecq a exprimé son souhait d’acquérir les biens depuis quelques

années en vue de mettre fin à leur état d’abandon et de les réhabiliter;
Considérant que ces biens présentent en effet un large éventail de besoins publics (logements, extension de l’école

communale de Pecq) solutionnés par le potentiel des lieux;
Considérant que la prise de possession rapide des lieux est indispensable entre autre pour le terrain jouxtant l’école

communale de Pecq;
Considérant que dans le cadre des futures obligations en terme de logement, il est indispensable que la commune

de Pecq puisse acquérir des logements supplémentaires (logements de transit entre autre);
Considérant que le but de l’expropriation est finalement d’acquérir la pleine propriété de l’ensemble des lots et

terrains suivants :
- section B 394 A2 : maison (2,99 a)
- section B 394 B2 : maison (2,63 a)
- section B 394 D2 : maison (3,02 a)
- section B 394 E2 : maison (2,73 a)
- section B 395 Z : garages (1,05 a)
- section B 394 C2 : terrain (6,87 a);
Considérant que les crédits nécessaires à l’achat du terrain sont prévus à l’article 722/71152.2014 - projet 2014/0006

du budget extraordinaire de 2014 et que les crédits relatifs à l’achat des habitations et garages seront prévus lors d’une
prochaine modification budgétaire;
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Considérant la décision du Collège communal du 10 avril 2014, qui décide de désigner Mme Isabelle Daelman,
géomètre-expert, Grand-Rue 96, à Obigies, pour établir le plan et le tableau des emprises des biens à exproprier,

Décide, à l’unanimité :

Article 1er. De marquer son accord sur l’expropriation pour cause d’utilité publique des bâtiments de l’ancienne
gendarmerie, sis avenue des Combattants, à Pecq, cadastrés B, nos 394 A2, B2, D2, E2 (maisons), C2 (terrain),
395 Z (garages), d’une contenance totale de 19 a 29 ca.

Art. 2. D’approuver provisoirement le plan et le tableau d’emprises, établis par la géomètre, Mme I. Daelman,
repris en annexe.

Art. 3. De solliciter du Ministre du Gouvernement wallon ayant la tutelle sur les pouvoirs locaux la prise d’un
arrêté autorisant l’Administration communale à procéder à l’expropriation pour cause d’utilité publique des biens
susmentionnés.

Art. 4. De charger le collège communal de l’exécution de la présente décision et de l’engagement de la procédure
requise.

Art. 5. De remplacer les délibérations antérieures relatives au même sujet par la présente délibération.

Art. 6. De transmettre la présente décision à :

- la Régie des Bâtiments (lors du début de l’enquête publique)

- Monsieur le Ministre du Gouvernement wallon ayant la tutelle sur les pouvoirs locaux (à la fin de la procédure). »

3) l’enquête publique s’est déroulée du 18 août au 2 septembre 2014; aucune observation ou réclamation n’a été
déposée.

Considérant que l’opération sera financée au moyen d’un crédit budgétaire inscrit au budget 2015 sous l’article
budgétaire 124/71256.2015 - projet 20150002 pour un montant de S 520.000;

Considérant que pour la couverture de l’expropriation de la parcelle 395Z le vote d’une modification budgétaire
d’un montant de S 40.000 sera inscrit à l’ordre du jour du conseil communal du 28 septembre 2015;

Considérant que la prise de possession immédiate de l’emprise ci-après est indispensable pour les causes d’utilité
publiques précitées :

Indications cadastrales Propriétaire
Pecq, 1re div.

Contenance totale
à exproprier

Section Numéro ha a ca

B

394A2
394B2
395Z

394D2
394E2

Etat belge

2
2

3
2

82
51
77
02
61

Arrête :

Article 1er. La commune de Pecq est autorisée à poursuivre en son nom, en extrême urgence, l’expropriation pour
cause d’utilité publique de l’emprise ci-dessus décrite et figurée au plan consultable auprès de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

Art. 2. La prise de possession de cette emprise est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation d’utilité publique
prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 6 octobre 2015.

P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27209]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des Déchets. — Enregistrement n° 215/1033 délivré à M. Gernez, Jean-François

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié ;

Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Gernez, Jean-François, rue de Fournes 1, à 7620 Bléharies,
le 23 septembre 2015 ;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. Gernez, Jean-François, sis rue de Fournes 1, à 7620 Bléharies, est enregistré sous le n° 2015/1033 comme
valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.
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Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 1er octobre 2015 et expirant le
30 septembre 2015.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 5 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

ANNEXE

Conditions liées à l’enregistrement n° 2015/1033 délivré à M. Gernez, Jean-François
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement sous le code 020401, terres de betteraves et d’autres productions
maraîchères, peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect des conditions de reprises ci-après,
et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles
aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure auprès de l’industrie productrice des déchets les résultats des
analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un
lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :
• la matière sèche;
• la matière organique;
• le pH (eau);
• l’azote total.
éléments traces métalliques :
- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
composés traces organiques :
• BTEX ;
• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);
• PCB (7 congénères de Ballschmieter);
• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
• Huiles minérales.
Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement

lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.
De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé

de la surveillance.
III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères

analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.
IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au

tableau 1.
b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune

modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise.
c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote

significativement plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus.
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d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...). Dans ce
cadre, l’administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter toute
pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.

Tableau 1 : Valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

Valeurs limites

TYPES D’USAGE
SOL RECEPTEUR

II Agricole

Eléments Traces Métalliques
(mg/kg MS)

Arsenic
Cadmium
Chrome
Cuivre
Mercure
Nickel
Plomb
Zinc

12
0,8
68
40
0,4
28
64
124

Composés Traces Organiques
(mg/kg MS)

BTEX
Benzène
Ethylbenzène
Toluène
Xylènes

0,16
3,76
2,88
0,88

HAP
Benzo(b)fluoranthène
Benzo(k)fluoranthène
Benzo(g,h,i)pérylène
Benzo (a)pyrène
Fluoranthène
Indéno(1,2,3-c,d)pyrène

0,08
0,4
1,2
0,08
4,16
0,08

Huiles minérales 200

PCB totaux 0,01

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe :

- Ardenne :

Ni ≤ 45 mg/kg MS

- Fagne :

Cu ≤ 45 mg/kg MS

Ni ≤ 45 mg/kg MS

- Famenne :

Ni ≤ 45 mg/kg MS

- Haute Ardenne :

Zn ≤ 250 mg/kg MS

- Région herbagère :

Cd ≤ 1 mg/kg MS

Pb ≤ 85 mg/kg MS

Zn ≤ 250 mg/kg MS

- Région Jurassique :

Ni ≤ 45 mg/kg MS

• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport
justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V 1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
V 2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V 3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
V 4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V 5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V 6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

V 7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

V 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2015/1033 délivré à M. Gernez Jean-François.
Namur, le 5 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27208]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2015/1034 délivré à Mme Nackart, Marie-Pierre

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié ;
Vu la demande d’enregistrement introduite par Mme Nackart, Marie-Pierre, Carcauderie 2, à 7900 Leuze-en-

Hainaut, le 29 septembre 2015 ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
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Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. Mme Nackart, Marie-Pierre, sise Carcauderie 2, à 7900 Leuze-en-Hainaut, est enregistrée sous le
n° 2015/1034 comme valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 5 octobre 2015 et expirant le
4 octobre 2025.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 5 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

ANNEXE

Conditions liées à l’enregistrement n° 2015/1034 délivré à Mme Nackart, Marie-Pierre
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement sous le code 020401, terres de betteraves et d’autres productions
maraîchères, peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect des conditions de reprises ci-après, et
s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles
aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure auprès de l’industrie productrice des déchets les résultats des
analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un
lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :
• la matière sèche;
• la matière organique;
• le pH (eau);
• l’azote total.
éléments traces métalliques :
- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
composés traces organiques :
• BTEX ;
• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);
• PCB (7 congénères de Ballschmieter);
• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
• Huiles minérales.
Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement

lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.
De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé

de la surveillance.
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III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1.

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol − excepté si un permis d’urbanisme l’autorise.

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote
significativement plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus.

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...). Dans ce
cadre, l’administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter toute
pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.

Tableau 1 : Valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

Valeurs limites

TYPES D’USAGE
SOL RECEPTEUR

II Agricole

Eléments Traces Métalliques
(mg/kg MS)

Arsenic
Cadmium
Chrome
Cuivre
Mercure
Nickel
Plomb
Zinc

12
0,8
68
40
0,4
28
64
124

Composés Traces Organiques
(mg/kg MS)

BTEX
Benzène
Ethylbenzène
Toluène
Xylènes

0,16
3,76
2,88
0,88

HAP
Benzo(b)fluoranthène
Benzo(k)fluoranthène
Benzo(g,h,i)pérylène
Benzo (a)pyrène
Fluoranthène
Indéno(1,2,3-c,d)pyrène

0,08
0,4
1,2
0,08
4,16
0,08

Huiles minérales 200

PCB totaux 0,01

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après − voir carte jointe à la présente annexe :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.

66417MONITEUR BELGE — 30.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



66418 MONITEUR BELGE — 30.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V 1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
V 2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V 3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
V 4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V 5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V 6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

V 7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

V 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2015/1034 délivré à Mme Nackart, Marie-Pierre.
Namur, le 5 octobre 2015.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204777]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 1350169877

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
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Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350169877, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif industriel usagé
Code * : 070209
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2015 au 14/03/2018
Notifiant : SCHÖNMACKERS UMWELTDIENSTE

41812 ERKELENZ
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 23 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204778]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 1350180671

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350180671, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (Cu : 9-12 %; NH4 : 10-13 %)
Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2015 au 30/06/2016
Notifiant : MACDERMID GmbH

D-76694 FORST
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 23 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204775]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 2774080686

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 2774080686, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets pâteux ou solides et organiques (huiles, hydrocarbures, graisses,
peintures, vernis, encres, colles adhésif) imprégnés par un matériau absorbant

Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/06/2015 au 14/06/2016
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIE SERVICE SÜD GmbH&CO KG

76437 RASTATT
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 19 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204774]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2015059040

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015059040, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Produits chimiques basiques d’origine minérale (collecte de bains provenant du
traitement chimique de surface)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2015 au 31/05/2016
Notifiant : SANINORD PROUVY

59121 PROUVY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 19 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204773]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2015062040

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015062040, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières sèches de fusion riches en zinc (Zn 20-30 %, Fe 4-10 %, 2-5 % PbO)
Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2015 au 30/06/2016
Notifiant : RECYCO

62330 ISBERGUES
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 19 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204776]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU 012668

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012668, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets issus du démantèlement de DEEE
Code * : 160216
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/05/2015 au 14/05/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : COMET TRAITEMENTS

6200 CHATELET

Namur, le 23 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204772]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 649106

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 649106, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de polymères contenant : eau (5-25 %), matières organiques (50-90 %),
matières inorganiques (5-25 %)
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Code * : 070104
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2015 au 30/04/2016
Notifiant : ELEMENTIS SPECIALTIES

NL-7490 AA DELDEN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 19 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/204867]
Extrait de l’arrêt n° 143/2015 du 15 octobre 2015

Numéro du rôle : 6215
En cause : la question préjudicielle concernant l’article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance

obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs, posée par le Tribunal de police francophone de
Bruxelles.

La Cour constitutionnelle, chambre restreinte,
composée du président J. Spreutels et des juges-rapporteurs J.-P. Moerman et E. De Groot, assistée du greffier

F. Meersschaut,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 21 mai 2015 en cause de la SA « Fidea » contre Jocksy Djelema Yami et David Kounga Byrne, dont

l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 2 juin 2015, le Tribunal de police francophone de Bruxelles a posé la
question préjudicielle suivante :

« Une action récursoire d’un assureur, qui a indemnisé son preneur d’assurance dans le cadre de l’indemnisation
automatique d’un usager faible, sur base de l’article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs, fondée sur son manquement contractuel, qui a
consisté à confier sciemment son véhicule automobile à une personne ne satisfaisant pas aux conditions pour conduire
et qui a provoqué un accident de la circulation, dans la survenance duquel il est entièrement responsable, est-elle
conciliable avec la ratio legis de l’article 29bis ? ».

Le 16 juin 2015, en application de l’article 71, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs J.-P. Moerman et E. De Groot ont informé le président qu’ils pourraient être
amenés à proposer à la Cour, siégeant en chambre restreinte, de rendre un arrêt constatant que la question préjudicielle
ne relève manifestement pas de la compétence de la Cour.

(...)
II. En droit
(...)
B.1. Il ressort de la motivation de la décision de renvoi que la Cour est interrogée sur la compatibilité, avec

l’article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 « relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de
véhicules automoteurs », de l’article 25, 3o, b), de l’annexe de l’arrêté royal du 14 décembre 1992 « relatif au contrat
type d’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs » qui dispose :

« 3o La compagnie a un droit de recours contre le preneur d’assurance et, s’il y a lieu, contre l’assuré autre que le
preneur d’assurance :

[...]
b) lorsque, au moment du sinistre, le véhicule est conduit par une personne ne satisfaisant pas aux conditions

prescrites par la loi et les règlements belges pour pouvoir conduire ce véhicule, par exemple par une personne n’ayant
pas atteint l’âge minimum requis, par une personne n’étant pas titulaire d’un permis de conduire ou par une personne
déchue du droit de conduire. Le droit de recours ne s’applique cependant pas si la personne qui conduit le véhicule
à l’étranger a respecté les conditions prescrites par la loi et les règlements locaux pour conduire le véhicule et n’est pas
sous le coup d’une déchéance en cours en Belgique, auquel cas le droit de recours est maintenu; ».

B.2. En vertu des articles 142 de la Constitution et 1er de la loi spéciale du 6 janvier 1989, la Cour est compétente
pour contrôler la conformité des actes à valeur législative avec les règles répartitrices de compétence entre l’autorité
fédérale, les communautés et les régions ainsi que leur compatibilité avec les articles du titre II « Des Belges et de leurs
droits » et les articles 143, § 1er, 170, 172 et 191 de la Constitution.

Elle ne dispose pas, en revanche, de la compétence pour contrôler la compatibilité d’un acte réglementaire avec une
disposition législative.

B.3. La question préjudicielle ne relève donc manifestement pas de la compétence de la Cour.
Par ces motifs,
la Cour, chambre restreinte,
statuant à l’unanimité des voix,
constate que la Cour est incompétente pour répondre à la question préjudicielle posée.
Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 15 octobre 2015.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2015/204867]
Uittreksel uit arrest nr. 143/2015 van 15 oktober 2015

Rolnummer : 6215
In zake : de prejudiciële vraag over artikel 29bis van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte

aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, gesteld door de Franstalige Politierechtbank te Brussel.
Het Grondwettelijk Hof, beperkte kamer,
samengesteld uit voorzitter J. Spreutels en de rechters-verslaggevers J.-P. Moerman en E. De Groot, bijgestaan door

de griffier F. Meersschaut,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 21 mei 2015 in zake de nv « Fidea » tegen Jocksy Djelema Yami en David Kounga Byrne, waarvan

de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 2 juni 2015, heeft de Franstalige Politierechtbank te Brussel, de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Is een regresvordering van een verzekeraar, die zijn verzekeringnemer in het kader van de automatische
schadevergoeding van een zwakke weggebruiker heeft vergoed op basis van artikel 29bis van de wet van
21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, op grond van diens
contractuele wanprestatie, die erin heeft bestaan dat hij zijn wagen wetens en willens heeft toevertrouwd aan een
persoon die niet voldoet aan de voorwaarden om te rijden en die een verkeersongeval heeft veroorzaakt, waarbij hij
volledig aansprakelijk is voor het voorvallen ervan, verenigbaar met de ratio legis van artikel 29bis ? ».

Op 16 juni 2015 hebben de rechters-verslaggevers J.-P. Moerman en E. De Groot, met toepassing van artikel 71,
eerste lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, de voorzitter ervan in kennis gesteld
dat zij ertoe zouden kunnen worden gebracht aan het Hof, zitting houdende in beperkte kamer, voor te stellen een
arrest te wijzen waarin wordt vastgesteld dat de prejudiciële vraag klaarblijkelijk niet tot de bevoegdheid van het Hof
behoort.

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. Uit de motivering van de verwijzingsbeslissing blijkt dat aan het Hof een vraag wordt gesteld over de

bestaanbaarheid, met artikel 29bis van de wet van 21 november 1989 « betreffende de verplichte aansprakelijkheids-
verzekering inzake motorrijtuigen », van artikel 25, 3o, b), van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 december 1992
« betreffende de modelovereenkomst voor de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen » dat
bepaalt :

« 3o De maatschappij heeft een recht van verhaal op de verzekeringnemer en, indien daartoe grond bestaat, op de
verzekerde die niet de verzekeringnemer is :

[...]
b) wanneer, op het ogenblik van het schadegeval, het rijtuig bestuurd wordt door een persoon die niet voldoet aan

de voorwaarden die de Belgische wet en reglementen voorschrijven om dat rijtuig te besturen, bijvoorbeeld door een
persoon die de vereiste minimumleeftijd niet bereikt heeft, door een persoon die geen rijbewijs heeft of door een
persoon die van het recht tot sturen vervallen verklaard is. Het recht van verhaal wordt evenwel niet toegepast wanneer
de persoon die het rijtuig bestuurt in het buitenland aan de voorwaarden voldoet voorgeschreven door de plaatselijke
wet en reglementen om het rijtuig te besturen en niet onderhevig is aan een in België lopend rijverbod, in welk geval
het recht van verhaal behouden blijft; ».

B.2. Krachtens artikel 142 van de Grondwet en artikel 1 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 is het Hof
bevoegd om de overeenstemming te toetsen van wetskrachtige akten met de regels die de bevoegdheden verdelen
tussen de federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten, alsmede de bestaanbaarheid ervan met de artikelen
van titel II « De Belgen en hun rechten » en de artikelen 143, § 1, 170, 172 en 191 van de Grondwet.

Het beschikt daarentegen niet over de bevoegdheid om de bestaanbaarheid van een reglementaire handeling met
een wetsbepaling te toetsen.

B.3. De prejudiciële vraag behoort dus klaarblijkelijk niet tot de bevoegdheid van het Hof.
Om die redenen,
het Hof, beperkte kamer,
met eenparigheid van stemmen uitspraak doende,
stelt vast dat het Hof onbevoegd is om te antwoorden op de gestelde prejudiciële vraag.
Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

op het Grondwettelijk Hof, op 15 oktober 2015.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/204867]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 143/2015 vom 15. Oktober 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 6215

In Sachen: Vorabscheidungsfrage betreffend Artikel 29bis des Gesetzes vom 21. November 1989 über die
Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge, gestellt vom französischsprachigen Polizeigericht Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof, beschränkte Kammer,
zusammengesetzt aus dem Präsidenten J. Spreutels und den referierenden Richtern J.-P. Moerman und

E. De Groot, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut,
erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren

66424 MONITEUR BELGE — 30.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



In seinem Urteil vom 21. Mai 2015 in Sachen der «Fidea» AG gegen Jocksy Djelema Yami und David Kounga Byrne,
dessen Ausfertigung am 2. Juni 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das französischsprachige
Polizeigericht Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Ist eine Regressklage, die von einem Versicherer, der im Rahmen der automatischen Entschädigung eines
schwachen Verkehrsteilnehmers seinen Versicherungsnehmer aufgrund von Artikel 29bis des Gesetzes vom 21. Novem-
ber 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge entschädigt hat, erhoben wird und auf der von
diesem Versicherungsnehmer begangenen Vertragsverletzung beruht, die darin bestand, wissentlich sein Kraftfahrzeug
einer Person anvertraut zu haben, die nicht die Bedingungen zum Fahren erfüllt und einen Verkehrsunfall verursacht
hat, wobei dem Betreffende die völlige Haftung für den Unfalleintritt obliegt, vereinbar mit der ratio legis von
Artikel 29bis?».

Am 16. Juni 2015 haben die referierenden Richter J.-P. Moerman und E. De Groot in Anwendung von Artikel 71
Absatz 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Präsidenten davon in Kenntnis
gesetzt, dass sie dazu veranlasst werden könnten, dem in beschränkter Kammer tagenden Gerichtshof vorzuschlagen,
einen Entscheid zu erlassen, in dem festgestellt wird, dass die Vorabentscheidungsfrage offensichtlich nicht in die
Zuständigkeit des Gerichtshofes fällt.

(...)
Die Vorschriften des vorerwähnten Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, die sich auf das Verfahren und den

Sprachengebrauch beziehen, wurden zur Anwendung gebracht.
II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Aus der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass der Gerichtshof gefragt wird, ob mit

Artikel 29bis des Gesetzes vom 21. November 1989 «über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge»
Artikel 25 Nr. 3 Buchstabe b) des Anhangs zum königlicher Erlass vom 14. Dezember 1992 «über den Mustervertrag für
die Kraftfahrzeughaftpflichtversicherung» vereinbar sei, der bestimmt:

«3. Die Gesellschaft hat ein Regressrecht gegenüber dem Versicherungsnehmer und - wenn Anlass dazu besteht -
dem Versicherten, der nicht der Versicherungsnehmer ist,

[...]
b) wenn das Fahrzeug zum Zeitpunkt des Schadensfalls von einer Person gelenkt wird, die nicht die in den

belgischen Gesetzes- und Verordnungsvorschriften vorgesehenen Bedingungen, um dieses Fahrzeug lenken zu dürfen,
erfüllt, beispielsweise von einer Person, die nicht das erforderliche Mindestalter erreicht hat, von einer Person, die
keinen Führerschein besitzt, oder von einer Person, der die Fahrerlaubnis entzogen wurde. Das Regressrecht wird
jedoch nicht angewandt, wenn die Person, von der das Fahrzeug gelenkt wird, im Ausland die in den dortigen
Gesetzes- und Verordnungsvorschriften vorgesehenen Bedingungen, um dieses Fahrzeug lenken zu dürfen, erfüllt und
nicht einem in Belgien laufenden Fahrverbot unterliegt; trifft dies aber zu, so bleibt das Regressrecht erhalten;».

B.2. Kraft der Artikel 142 der Verfassung und 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 ist der Gerichtshof dafür
zuständig, gesetzeskräftige Akte auf ihre Übereinstimmung mit den Regeln zur Verteilung der Zuständigkeiten
zwischen der Föderalbehörde, den Gemeinschaften und den Regionen sowie auf ihre Vereinbarkeit mit den Artikeln
von Titel II («Die Belgier und ihre Rechte») und den Artikeln 143 § 1, 170, 172 und 191 der Verfassung hin zu prüfen.

Er verfügt hingegen nicht über die Zuständigkeit, einen Verordnungsakt auf seine Vereinbarkeit mit einer
Gesetzesbestimmung hin zu prüfen.

B.3. Die Vorabentscheidungsfrage fällt also offensichtlich nicht in die Zuständigkeit des Gerichtshofes.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof, beschränkte Kammer,
einstimmig entscheidend,
stellt fest, dass der Gerichtshof nicht zuständig ist, auf die gestellte Vorabentscheidungsfrage zu antworten.
Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 15. Oktober 2015.
Der Kanzler Der Präsident

F. Meersschaut J. Spreutels

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/204986]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige diensthoofden pensioenen (m/v) (niveau A)

voor de Rijksdienst voor Pensioenen (ANG15144)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire school en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/204986]

Sélection comparative de chefs de service pensions (m/f) (niveau A),
francophones, pour l’Office national des Pensions (AFG15116)

Une liste de 8 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communau-
tés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot en met 13 november 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/205020]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Brussel

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 30 juni 2015, heeft
aangewezen tot kamervoorzitter in het hof van beroep te Brussel, voor
een termijn van drie jaar met ingang van 22 september 2015 :

- de heer Janssens S.;
- de heer Lybeer B.;
raadsheren in het hof van beroep te Brussel.

Rechtbank van koophandel te Luik

Bij beschikking van 6 oktober 2015 werd de heer Poncin D., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Luik aangewezen om,
vanaf 1 november 2015, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Luik, afdeling Hoei
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09543]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Volgende plaatsen van assistent worden vacant verklaard voor
benoeming via werving of bevordering, er wordt een bijkomende proef
georganiseerd :

Assistent dossierbeheer bij de griffie van de Franstalige politierecht-
bank Brussel : 3**;

Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen
wanneer men Belg is en in het bezit is van een attest van slagen voor :

— de vergelijkende selectie voor bevordering naar het niveau C
(assistent) bij de griffies en parketten (BNE09001), georganiseerd
door Selor, of

— de vergelijkende selectie voor werving van assistenten voor de
hoven en rechtbanken (ANG12139), georganiseerd door Selor
voor de rechterlijke orde.

Artikelen 58, 59 en 60 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel, is van toepas-
sing op de plaatsen die aangeduid zijn met **.

Aan deze vereisten en benoemingsvoorwaarden opgenomen in het
Gerechtelijk Wetboek moet worden voldaan op het ogenblik van het
afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 van 22 juli 2014 die
terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http ://intranet.just.fgov.be) onder de rubriek DGRO/Omzendbrieven.
De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be.

De kandidaten zullen via een schrijven uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van één maand na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be met
vermelding van ‘Vacatures niveau C – 2015.03’ in het onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13 novembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/205020]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Bruxelles

La cour, réunie en assemblée générale le 30 juin 2015, a désigné,
comme président de chambre à la cour d’appel de Bruxelles, pour une
période de trois ans prenant cours le 22 septembre 2015 :

- M. Janssens S.;
- M. Lybeer B.;
conseillers à la cour d’appel de Bruxelles.

Tribunal de commerce de Liège

Par ordonnance du 6 octobre 2015, M. Poncin D., a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Liège pour exercer, à partir du
1er novembre 2015, les fonctions de juge consulaire suppléant au
tribunal de commerce de Liège, division de Huy, jusqu’à ce qu’il ait
atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09543]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Les places suivantes d’assistant sont déclarées vacantes via recrute-
ment ou promotion, une épreuve complémentaire sera organisée :

Assistant gestionnaire de dossiers au greffe du tribunal de police
francophone de Bruxelles : 3**;

Les titulaires belges des attestations de réussite suivantes peuvent
postuler les places susvisées :

— la sélection comparative de promotion vers le niveau C (assis-
tant) pour les greffes et secrétariats de parquet (BFE09001),
organisée par Selor, ou

— la sélection comparative de recrutement d’assistants pour les
cours et tribunaux (AFG12203), organisée par Selor pour l’ordre
judiciaire.

Articles 58, 59 et 60 de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire Bruxelles, est d’application pour les places
indiquées par **.

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 du 22 juillet 2014, qui est disponible
sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be) sous la
rubrique DGOJ/Circulaires. Les descriptions de fonction peuvent être
demandées via l’adresse email exsel@just.fgov.be.

Les candidats seront invités par écrit à une épreuve complémentaire.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai d’un mois à partir de la publication de la
vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code judiciaire) et ce par
e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet la mention ‘Places
vacantes niveau C – 2015.03’.

Les candidats recevront un accusé de réception.
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De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken :
— een kopie van het attest van slagen in de vergelijkende selectie

voor bevordering naar het niveau C (assistent) bij de griffies en
parketten (BNE09001) of een kopie van het attest van slagen in
de vergelijkende selectie voor werving van assistenten voor de
hoven en rechtbanken (ANG12139);

— een curriculum vitae;
— het invulformulier ’vacatures niveau C – 2015.03’, dat ter

beschikking is op dat ter beschikking is op het intranet van de
FOD Justitie onder de rubriek DGRO/Dienst HR
Gerechtsperoneel/Vacatures en via het e-mailadres
exsel@just.fgov.be.

Overeenkomstig de instructies inzake begrotingsbehoedzaamheid
dienen de benoemingen te gebeuren binnen de grenzen van de
beschikbare kredieten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2015/40310]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand oktober 2015

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand oktober 2015, 101.50 punten bedraagt, tegenover 101.15 punten
in september 2015, hetgeen een stijging van 0.35 punt of 0.35 %
betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de wet van 23 april 2015
(Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 102.27 punten voor de
maand oktober 2015.

De afdevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 100.66 pun-
ten voor de maand oktober 2015.

Produit ou service
Septembre

—
September

Octobre
—

Oktober
Product of dienst

01. Produits alimentaires et boissons non alcooli-
sées

100.60 101.59 01. Voeding en niet-alcoholische dranken

01.1. Produits alimentaires 100.16 101.25 01.1. Voeding
01.1.1. Pain et céréales 101.00 101.43 01.1.1. Brood en granen
01.1.2. Viandes 101.49 101.70 01.1.2. Vlees
01.1.3. Poissons et fruits de mer 99.93 99.97 01.1.3. Vis en zeevruchten
01.1.4. Lait, fromage et œufs 99.32 101.59 01.1.4. Melk, kaas en eieren
01.1.5. Huiles et graisses 100.24 99.80 01.1.5. Oliën en vetten
01.1.6 Fruits 94.76 99.21 01.1.6. Fruit
01.1.7. Légumes 99.31 102.57 01.1.7. Groenten
01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confiserie 101.36 101.44 01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoepgoed
01.1.9. Produits alimentaires n.c.a. 100.03 100.02 01.1.9. Voeding n.e.g.
01.2. Boissons non alcoolisées 104.55 104.58 01.2. Alcoholvrije dranken
01.2.1. Café, thé et cacao 109.42 108.85 01.2.1. Koffie, thee en cacao
01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes et jus

de fruits et de légumes
102.90 103.12 01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groente-

sap
02. Boissons alcoolisées et tabac 107.74 107.71 02. Alcoholische draken en tabak
02.1. Boissons alcoolisées 104.67 104.55 02.1. Alcoholische dranken
02.1.1. Spiritueux 104.75 104.13 02.1.1. Gedistilleerde draken
02.1.2. Vin 102.82 102.91 02.1.2. Wijn
02.2. Bière 108.76 108.41 02.1.3. Bier
02.2. Tabac 113.38 113.51 02.2. Tabak
02.2.0. Tabac 113.38 113.51 02.2.0. Tabak
03. Articles d’habillement et chaussures 101.40 101.60 03. Kleding en schoeisel
03.1. Articles d’habillement 101.14 101.27 03.1. Kleding
03.1.1. Tissus pour habillement 100.02 99.97 03.1.1. Kledingstoffen
03.1.2. Vêtements 100.98 101.12 03.1.2. Kleding

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats doivent joindre les documents suivants :
— une copie de l’attestation de réussite de la sélection comparative

de promotion vers le niveau C (assistant) pour les greffes et
secrétariats de parquet (BFE09001) ou une copie de l’attestation
de réussite de la sélection comparative de recrutement d’assis-
tants pour les cours et tribunaux (AFG12203);

— un curriculum vitae;
— le formulaire complété ’places vacantes niveau C – 2015.03, qui

est disponible sur l’intranet de l’SPF Justice sous la rubrique
DGOJ/Service RH Personnel Judiciaire/places vacantes et via
l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be.

Conformément aux instructions relatives à la prudence budgétaire
les nominations interviendront dans les limites des crédits disponibles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2015/40310]
Indice des prix à la consommation du mois d’octobre 2015

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 101.50 points en octobre 2015, contre 101.15 points en septembre 2015,
ce qui représente une hausse de 0.35 point ou 0.35 %.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015 (Moniteur
belge du 27 avril 2015), s’élève pour le mois d’octobre 2015 à 102.27 points.

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015) s’élève pour le mois d’octobre 2015 à
100.66 points.
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Produit ou service
Septembre

—
September

Octobre
—

Oktober
Product of dienst

03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement 102.55 102.68 03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren
03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles

d’habillement
106.94 107.10 03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding

03.2. Chaussures 102.43 102.93 03.2. Schoeisel
03.2.1. Chaussures diverses 102.33 102.84 03.2.1. Schoenen en ander schoeisel
03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures 107.51 107.54 03.2.2. Herstelling en huur van schoenen
04. Logement, eau, électricité, gaz et autres com-

bustibles
101.03 100.81 04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en andere

brandstoffen
04.1. Loyers effectifs 103.17 103.23 04.1. Werkelijke woninghuur
04.1.1. Loyers effectivement payés par les locataires 103.14 103.19 04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders
04.1.2. Autres loyers effectifs 104.47 104.82 04.1.2. Andere werkelijke huur
04.3. Entretien et réparations des logements 103.57 103.66 04.3. Onderhoud en reparatie van de woning
04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de

réparation des logements
103.00 103.06 04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie van de

woning
04.3.2. Services concernant l’entretien et les répara-

tion du logement
104.79 104.95 04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en repa-

ratie van de woning
04.4. Alimentation en eau et services divers liés au

logement
115.28 115.28 04.4. Water en overige diensten in verband met de

woning
04.4.1. Alimentation en eau 105.27 105.27 04.4.1. Leidingwater
04.4.2. Collecte des ordures ménagères 135.38 135.38 04.4.2. Afvalophaling
04.4.3. Collecte des eaux usées 121.07 121.07 04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzuivering
04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a. 106.13 106.18 04.4.4. Andere diensten in verband met de woning

n.e.g.
04.5. Electricité, gaz et autres combustibles 95.81 95.17 04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen
04.5.1. Electricité 114.25 115.36 04.5.1. Elektriciteit
04.5.2. Gaz 89.53 88.27 04.5.2. Gas
04.5.3. Combustibles liquides 72.62 69.82 04.5.3. Vloeibare brandstoffen
04.5.4. Combustibles solides 101.18 100.82 04.5.4. Vaste brandstoffen
05. Meubles, articles de ménage et entretien cou-

rant du logement
102.65 102.79 05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en nor-

maal onderhoud van de woning
05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et autres

revêtements de sol
101.94 102.09 05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding

05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement 101.93 102.07 05.1.1. Meubelen
05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers 102.20 102.42 05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding
05.2. Articles de ménage en textiles 102.84 103.00 05.2. Huishoudtextiel
05.2.0. Articles de ménage en textiles 102.84 103.00 05.2.0. Huishoudtextiel
05.3. Appareils ménagers 98.55 98.39 05.3. Huishoudapparaten
05.3.1. Gros appareils ménagers 97.67 97.41 05.3.1. Grote huishoudapparaten
05.3.2. Petits appareils électroménagers 98.64 98.83 05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten
05.3.3. Réparation d’appareils ménagers 105.84 105.94 05.3.3. Herstelling van huishoudtoestellen
05.4. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
102.67 102.68 05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keukenge-

rei
05.4.0. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
102.67 102.68 05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keukenge-

rei
05.5. Outillage et matériel pour la maison et le jardin 101.43 101.53 05.5. Gereedschap voor huis en tuin
05.5.1. Gros outillage et matériel 101.53 101.76 05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen
05.5.2. Petit outillage et accessoires divers 101.37 101.41 05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren
05.6. Biens et services liés à l’entretien courant du

logement
105.91 106.26 05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-

houd van de woning
05.6.1. Biens d’équipement ménager non durables 100.92 101.60 05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen
05.6.2. Services domestiques et services ménagers 110.65 110.69 05.6.2. Huishoudelijke diensten
06. Santé 100.15 100.13 06. Gezondheid
06.1. Produits, appareils et matériels médicaux 97.84 97.80 06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen
06.1.1. Produits pharmaceutiques 95.88 95.76 06.1.1. Farmaceutische producten
06.1.2. Produits médicaux divers 100.96 100.80 06.1.2. Andere medische producten
06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques 100.24 100.32 06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen
06.2. Services ambulatoires 106.52 106.52 06.2. Ambulante zorg
06.2.1. Services médicaux 112.26 112.26 06.2.1. Geneeskundige diensten
06.2.2. Services dentaires 101.39 101.39 06.2.2. Tandheelkundige verzorging
06.2.3. Services paramédicaux 100.78 100.78 06.2.3. Paramedische diensten
06.3. Services hospitaliers 101.29 101.29 06.3. Verpleging in ziekenhuis
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Produit ou service
Septembre

—
September

Octobre
—

Oktober
Product of dienst

06.3.0. Services hospitaliers 101.29 101.29 06.3.0. Verpleging in ziekenhuis
07. Transport 97.72 97.55 07. Vervoer
07.1. Achats de véhicules 103.16 103.28 07.1. Aankoop van voertuigen
07.1.1. Voitures automobiles 103.11 103.21 07.1.1. Personenwagens
07.1.2. Motocycles 102.73 102.97 07.1.2. Motorfietsen
07.1.3. Bicyclettes 104.90 105.31 07.1.3. Fietsen
07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules 90.29 89.79 07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-voertuigen
07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour véhicu-

les particuliers
98.12 97.90 07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-

voertuigen
07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules 81.08 80.19 07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen
07.2.3. Entretien et réparation de véhicules particu-

liers
106.64 106.88 07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-

voertuigen
07.2.4. Services divers liés aux véhicules particuliers 102.37 102.36 07.2.4. Andere diensten in verband met privé-

voertuigen
07.3. Services de transport 109.00 109.00 07.3. Vervoersdiensten
07.3.1. Transport ferroviaire de passagers 101.86 101.86 07.3.1. Personenvervoer per spoor
07.3.2. Transport routier de passagers 109.07 109.09 07.3.2. Personenvervoer over de weg
07.3.3. Transport aérien de passagers 111.81 111.79 07.3.3. Personenvervoer door de lucht
07.3.5. Transport combiné de passagers 122.19 122.19 07.3.5. Gecombineerd reizigersvervoer
07.3.6. Services de transport divers 106.35 106.47 07.3.6. Andere vervoerdiensten
08. Communications 98.42 98.49 08. Communicatie
08.1. Services postaux 107.46 107.46 08.1. Postdiensten
08.1.0. Services postaux 107.46 107.46 08.1.0. Postdiensten
08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie 89.95 91.12 08.2. Telefoon- en faxtoestellen
08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie 89.95 91.12 08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen
08.3. Services de téléphone et de télécopie 98.84 98.84 08.3. Telefoon- en faxdiensten
08.3.0. Services de téléphone et de télécopie 98.84 98.84 08.3.0. Telefoon- en faxdiensten
09. Loisirs et culture 101.60 101.88 09. Recreatie en cultuur
09.1. Matériel audiovisuel, photographique et de

traitement de l’information
90.74 91.15 09.1. Audio, video, fotografie en ICT-apparatuur

09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et de
reproduction du son et de l’image

90.40 89.89 09.1.1. Audio- en videoapparatuur

09.1.2. Matériel photographique et cinématographi-
que et appareils optiques

92.29 91.79 09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische artikelen

09.1.3. Matériel de traitement de l’information 88.46 89.36 09.1.3. Informatica-apparatuur
09.1.4. Supports d’enregistrement 93.57 95.03 09.1.4. Opslagmedia
09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photogra-

phique et de traitement de l’information
107.90 108.18 09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappara-

tuur of PC
09.2. Autres biens durables à fonction récréative et

culturelle
102.08 102.65 09.2. Andere grote duurzame goederen voor recrea-

tie en cultuur
09.2.2. Instruments de musique et biens durables

destinés aux loisirs d’intérieur
102.08 102.65 09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie bin-

nenshuis en muziekinstrumenten
09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de jardi-

nage et animaux de compagnie
101.28 101.75 09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw, huis-

dieren
09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps 100.70 100.67 09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen
09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et

matériel pour activités de plein air
100.29 100.23 09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor

buitenrecreatie
09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs 101.18 102.47 09.3.3. Tuinbouw
09.3.4. Animaux de compagnie et articles connexes 100.89 101.15 09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen
09.3.5. Services vétérinaires et autres services pour

animaux de compagnie
104.33 104.33 09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huisdie-

ren
09.4. Services récréatifs et culturels 105.69 106.43 09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur
09.4.1. Services récréatifs et sportifs 103.57 105.00 09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten
09.4.2. Services culturels 107.71 107.79 09.4.2. Culturele diensten
09.5. Journaux, livres et articles de papeterie 104.99 105.13 09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren
09.5.1. Livres 100.28 99.95 09.5.1. Boeken
09.5.2. Journaux et publications périodiques 110.68 111.05 09.5.2. Kranten en tijdschriften
09.5.3. Imprimés divers 103.54 103.78 09.5.3. Drukwerk
09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin 102.81 103.31 09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen
09.6. Vacances organisées 102.47 102.28 09.6. Pakketreizen
09.6.0. Vacances organisées 102.47 102.28 09.6.0. Pakketreizen
10. Enseignement 102.55 132.09 10. Onderwijs
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Produit ou service
Septembre

—
September

Octobre
—

Oktober
Product of dienst

10.4. Enseignement supérieur 102.55 132.09 10.4. Hoger onderwijs
10.4.0. Enseignement supérieur 102.55 132.09 10.4.0. Hoger onderwijs
11. Hôtels, restaurants et cafés 105.28 105.52 11. Hotels, restaurants en cafés
11.1. Services de restauration 106.00 106.33 11.1. Catering
11.1.1. Restaurants, cafés et établissements similaires 106.04 106.37 11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige diensten
11.1.2. Cantines 103.40 103.61 11.1.2. Kantines
11.2. Services d’hébergement 102.40 102.31 11.2. Accommodatie
11.2.0. Services d’hébergement 102.40 102.31 11.2.0. Accommodatie
12. Biens et services divers 103.26 103.28 12. Diverse goederen en diensten
12.1. Soins corporels 102.18 102.14 12.1. Lichaamsverzorging
12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et de

beauté
105.29 105.41 12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging

12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels 99.14 99.65 12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzorging
12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour

soins corporels
100.43 100.28 12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten voor

lichaamsverzorging
12.3. Effets personnels n.c.a. 101.48 101.71 12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g.
12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie 101.72 101.89 12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken
12.3.2. Autres effets personnels 101.20 101.50 12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik
12.4. Protection sociale 103.04 103.10 12.4. Sociale bescherming
12.4.0. Protection sociale 103.04 103.10 12.4.0. Sociale bescherming
12.5. Assurances 105.29 105.29 12.5. Verzekeringen
12.5.2. Assurance habitation 106.94 106.94 12.5.2. Verzekering in verband met de woning
12.5.3. Assurance maladie 107.51 107.51 12.5.3. Verzekering in verband met de gezondheid
12.5.4. Assurance transports 101.99 101.99 12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer
12.5.5. Autres assurances 106.95 106.95 12.5.5. Andere verzekeringen
12.6. Services financiers n.c.a. 106.89 106.89 12.6. Financiële diensten, n.e.g.
12.6.2. Autres services financiers n.c.a. 106.89 106.89 12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g.
12.7. Autres services n.c.a. 101.16 101.17 12.7. Andere diensten, n.e.g.
12.7.0. Autres services n.c.a. 101.16 101.17 12.7.0. Andere diensten n.e.g.

1. Produits alimentaires et boissons 100.94 101.83 1. Voedingsmiddelen en dranken
2. Produits non-alimentaires 98.46 98.34 2. Niet-voedingsmiddelen
3. Services 104.36 104.97 3. Diensten
4. Loyers 103.13 103.19 4. Huur

Indice 101.15 101.50 Index

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36300]

Erkende Instantie rooms-katholieke godsdienst

I. Vacatures vaste benoemingen

In toepassing van artikel 14 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van
de levensbeschouwelijke vakken, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 21 december 1993, wordt u ter kennis
gebracht dat de volgende betrekkingen in het ambt van inspecteur-adviseur rooms-katholieke godsdienst beschikbaar
zijn voor vaste benoeming vanaf 1 november 2015:

- twee halftijdse betrekkingen (5/10) in het ambt van inspecteur-adviseur coördinator rooms-katholieke godsdienst
voor het lager onderwijs (met opdracht in het aartsbisdom Mechelen-Brussel);

- twee halftijdse betrekkingen (5/10) in het ambt van inspecteur-adviseur rooms-katholieke godsdienst voor het
lager onderwijs (met opdracht in het aartsbisdom Mechelen-Brussel);
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II. Gestelde eisen (voorwaarden conform art. 13 van het decreet van 1 december 1993)
Voor de toegang tot het ambt van inspecteur-adviseur moet de kandidaat op het ogenblik van het indienen van zijn

kandidatuur voldoen aan de volgende voorwaarden:
1° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie of van de Europese Vrijhandelsassociatie, behoudens door

de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling;2° van onberispelijk gedrag zijn, zoals dat blijkt door een uittreksel van het
strafregister dat niet langer dan één jaar tevoren werd afgegeven; 3° de burgerlijke en politieke rechten genieten,
behoudens een door de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling die samengaat met de vrijstelling bedoeld in 1° ; 4°
voldoen aan de bepalingen van de taalwetten terzake; 5° - hetzij houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs,
organiek of bij overgangsmaatregel, voor het onderwijzen van de betreffende godsdienst in het basisonderwijs of
secundair onderwijs, zoals bepaald in het besluit van 26 september 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
salarisschalen en de bezoldigingsregeling van de leermeesters godsdienst en de godsdienstleraars;

- [...]
- hetzij houder zijn van een minimaal vereist bekwaamheidsbewijs voor het onderwijzen van het opleidingson-

derdeel godsdienst [...] in de hogescholen, zoals bedoeld in artikel 128 van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de
hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap.]

In uitvoering van artikel 12 van genoemd decreet selecteert de adviescommissie de kandidaten voor de
verschillende vacante betrekkingen in ambt van inspecteur-adviseur. Geschikte kandidaten worden uitgenodigd voor
een mondeling onderhoud.De adviescommissie zal de dossiers met beoordeling overmaken aan de Erkende Instantie
van de rooms-katholieke godsdienst.

III. Indienen van de kandidaturen (vorm en termijn)
De kandidatuur dient bij aangetekend schrijven gericht te worden aan:
Erkende Instantie rooms-katholieke godsdienst
Guimardstraat 1
1040 Brussel
Alle gegevens van het ingezonden dossier worden toegevoegd aan het persoonlijk dossier dat wordt opgemaakt

door de adviescommissie.
Alleen de kandidaturen die verzonden zijn binnen de 20 kalenderdagen, te rekenen van de eerste werkdag die

volgt op deze publicatie, zijn geldig.
De datum van de poststempel dient als indieningsdatum.
Brussel, 15 oktober 2015.

De moderator van de Erkende Instantie,
Kan. Jaak Janssen

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29549]
Administration générale des personnels de l’Enseignement. — Direction générale des personnels de l’Enseigne-

ment organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Centres psycho-médico-sociaux de la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Emplois de directeurs, de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et
d’auxiliaires paramédicaux à conférer par réaffectation

L’arrêté royal du 27 juillet 1979 portant le statut du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la
Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection chargés de la surveillance de ces centres
psycho-médico-sociaux prévoit, dans son article 102 que les emplois définitivement vacants au 1er septembre de l’année
en cours sont portés à la connaissance des membres du personnel technique en disponibilité par défaut d’emploi dans
les Centres.

Les emplois peuvent être attribués par réaffectation aux membres du personnel technique, stagiaires ou nommés
à titre définitif, titulaires de la fonction de recrutement, dont l’emploi est à conférer. Les membres du personnel
technique intéressés par les emplois à conférer, sont invités à introduire une demande de réaffectation.

En application de l’article 100 de l’arrêté royal susmentionné, la Commission de réaffectation propose la
réaffectation des membres du personnel dans les emplois définitivement vacants au 1er septembre 2015. Elle transmet
ses propositions au (à la) Ministre pour décision. Les décisions relatives aux réaffectations proposées conformément au
présent article produisent leurs effets à la date du 1er janvier 2016. Si le membre du personnel a été rappelé à l’activité
de service dans un emploi comprenant au moins les trois quarts des périodes pour lesquelles il est rémunéré, il prend
ses fonctions dans le Centre où il est réaffecté, au plus tard au 1er septembre 2016.

Ensuite, dans le courant du même mois, la Commission de réaffectation examine et propose la réaffectation des
membres du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi dans les emplois qui peuvent être libérés
conformément aux dispositions de l’article 10bis de l’arrêté royal n° 297 du 31 mars 1984 relatif aux charges, traitements,
subventions-traitements et congés pour prestations réduites dans l’enseignement et les Centres psycho-médico-sociaux.
Elle transmet ses propositions au (à la) Ministre pour décision. Les décisions relatives aux réaffections proposées
conformément au présent article produisent leur effets à la date du 1er janvier 2016.

L’article 105 prévoit que le (la) Ministre réaffecte le membre du personnel technique qui n’a pas introduit de
demande de réaffectation dans l’un des emplois vacants non obtenus par les membres du personnel technique qui ont
introduit une ou plusieurs demande(s) de réaffectation dans la forme et le délai fixés.

Introduction des candidatures :
Les personnes intéressées doivent envoyer leur demande par lettre recommandée, à la poste, à l’adresse suivante

dans les 10 jours ouvrables prenant cours le jour suivant de la publication du présent avis au Moniteur belge :
Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles.
Direction générale des personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.
Service général de la gestion des personnels de l’Enseignement organisé par Fédération Wallonie-Bruxelles.

Direction déconcentrée de Bruxelles-Capitale.
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A l’attention de Monsieur DEFER Pierre-François.
Rue du Meiboom 18, 1er étage, 1000 Bruxelles.
Le membre du personnel technique qui sollicite plusieurs emplois devra introduire une demande séparée pour

chaque emploi, en indiquant éventuellement sa préférence.
Seules, les demandes introduites dans les formes et le délai fixés par le présent avis seront prises en considération.
Forme de la demande et documents à annexer :
a) La demande de réaffectation sera rédigée sur feuille de format A4, d’après les modèles publiés in fine du présent

avis.
b) Joindre à la (aux) demande(s) :
— une copie de l’arrêté de nomination à la fonction de recrutement en cause (une seule copie, quel que soit le

nombre de demandes de réaffectation),
— un relevé des interruptions de service pour maladie, maternité, allaitement, congé parental, service militaire,

rappel sous les armes, convenance personnelle, etc., établi d’après le modèle reproduit in fine du présent avis (un seul
relevé, quel que soit le nombre de demandes de réaffectation).

1. Emplois de promotion (direction) définitivement vacants à la date du 1er septembre 2015
Zone BRUXELLES-CAPITALE
Centre P.M.S. à Uccle : 1
Zone NAMUR
Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à Jambes : 1
Centre P.M.S. à Tamines : 1
Zone LIEGE
Centre P.M.S. à Chênée : 1
Centre P.M.S. à Spa : 1
Zone HAINAUT
Centre P.M.S. à Soignies : 1
2. Emplois de recrutement définitivement vacants à la date du 1er septembre 2015
2.1. Emplois de conseillers psycho-pédagogiques
Zone BRUXELLES-CAPITALE
Centre P.M.S. à Saint-Gilles : 1
Zone BRABANT WALLON
Centre P.M.S. à Nivelles : 1
Zone NAMUR
Centre P.M.S. à Dinant : 1
Zone LIEGE
Centre P.M.S. à Chênée : 1
Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à Flémalle : 1
Zone LUXEMBOURG
Centre P.M.S. à Marche : 1
Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à Marloie : 1
2.2. Emplois d’auxiliaires sociaux
Zone BRUXELLES-CAPITALE
Centre P.M.S. à Woluwé : 1
Zone NAMUR
Centre P.M.S. à Namur : 1
Zone LIEGE
Centre P.M.S. à Seraing : 1
Centre P.M.S. à Waremme : 1
Zone LUXEMBOURG
Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à Marloie : 1
Zone HAINAUT
Centre P.M.S. à Ath : Y
Centre P.M.S. à Thuin : Y
2.3. Emplois d’auxiliaires paramédicaux
Zone BRUXELLES-CAPITALE
Centre P.M.S. à Woluwé : 1
Zone NAMUR
Centre P.M.S. à Couvin : 1
Zone LIEGE
Centre P.M.S. à Liège : 2
Centre P.M.S. à Seraing : 1
Zone HAINAUT
Centre P.M.S. à Charleroi : 1
DOCUMENT CANDIDATURE
Modèle de demande de réaffectation à un emploi déterminé.
(Remplir une demande par emploi sollicité)
Je soussigné(e),
NOM, prénoms .......................
Matricule ..................................
Né(e) le .....................................
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domicilé(e) rue ............................ n° .........
à ............................. N° postal .........
exerçant la fonction de ..............................
au Centre psycho-médico-social de la Fédération Wallonie-Bruxelles à .........
sollicite ma réaffectation à l’emploi de ...................
vacant au C.P.M.S. de ................................
déclaré vacant par avis publié au Moniteur belge du ...........................................
Je suis nommé(e) à titre définitif depuis le ...............................
par arrêté du ................................ ci-joint copie.
Je suis en disponibilité par défaut d’emploi à la date du ..................................
Je suis porteur du diplôme de ....................................
Mon dernier signalement porte la mention ......................
Les services dans les centres de la Fédération Wallonie-Bruxelles, limités au 1er septembre 2015, sont repris

ci-après :

Centres de la Fédération
Wallonie-Bruxelles

(dénomination complète)

Fonctions
exercées

A titre
temporaire/

stagiaire/
définitif

Date de début Date de fin Horaire
(nombre
d’heures
prestées)

Par ordre de préférence, cette demande porte le n°
Date ..................................... Signature, ......................................
(1) Pour chaque prestation.
Modèle du relevé des interruptions de service
Je soussigné(e) :
Nom, prénom : ...................................................
Né(e) le ................................................................
Domicilié(e) rue .................................................. n° .............
Localité ........................................... Code postal .....................................
déclare que mes interruptions de service pour maladie (si mise en disponibilité pour
maladie uniquement), maternité, allaitement, service militaire, rappel sous les armes,
convenance personnelle, etc., sont reprises ci-après :

Type d’interruption Date de début Date de fin

De chaque interruption

Date : ............../............... Signature
N.B. : Si le membre du personnel n’a pas eu d’interruption de service, il indique ″néant″ dans la colonne ci-dessus.
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ANNEXE au Moniteur belge du 30 octobre 2015 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 30 oktober 2015

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/204899]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raa-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0465.734.018
CHATEAU D’ANTHEE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 07/10/2015
Ond. Nr. 0830.396.907
RS SERVICES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 07/10/2015
Ond. Nr. 0831.364.927
MDI ENTREPRISES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/10/2015
Ond. Nr. 0897.975.718
CABINET MÉDICAL DOCTEUR CHAR-

LES ETOBOU
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 13/10/2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[2015/204900]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0444.958.301
FREELANCE DATA PROJECTS
Ond. Nr. 0827.984.179
PIZZA BAR

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Directeur : Wilfried VERREZEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/204899]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0465.734.018
CHATEAU D’ANTHEE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 07/10/2015
No ent. 0830.396.907
RS SERVICES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 07/10/2015
No ent. 0831.364.927
MDI ENTREPRISES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/10/2015
No ent. 0897.975.718
CABINET MÉDICAL DOCTEUR CHAR-

LES ETOBOU
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 13/10/2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[2015/204900]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0444.958.301
FREELANCE DATA PROJECTS
No ent. 0827.984.179
PIZZA BAR

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/204899]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0465.734.018
CHATEAU D’ANTHEE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

07/10/2015
Unt. nr. 0830.396.907
RS SERVICES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

07/10/2015
Unt. nr. 0831.364.927
MDI ENTREPRISES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/10/2015
Unt. nr. 0897.975.718
CABINET MÉDICAL DOCTEUR CHAR-

LES ETOBOU
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

13/10/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND

UND ENERGIE

[2015/204900]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbu-
ches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen
(02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0444.958.301
FREELANCE DATA PROJECTS
Unt. nr. 0827.984.179
PIZZA BAR
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